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EVROPSKÁ UNIE
Jan Čulík - RFE

Po dvoudenním jednání ministrů zahraničních věcí Evropské unie 
koncem března na řeckém ostrově loannina vedl britský ministr John 
Major se svými kolegy ve vládě rozhovory o tom, zda přijmout mírný 
kompromis, který Velké Británii nabídli zástupci deseti členských zemí 
Evropské unie v úsilí vyřešit kontroverzi o reformě hlasovacího práva 
Evropské organizace.

Tři týdny Velká Británie rezolutně odmítala přijmout rozšíření 
vetovacího minima při hlasování v Evropské unii o některých méně 
důležitých otázkách z 23 na 27 hlasů. Obávala se totiž , že tím bude 
oslaben její vliv v Evropě a bude méně schopna bojovat proti tomu, co 
britská vláda vidí jako silně byrokratické tendence při vytváření 
zákonodárství evropské organizace. Deset členských zemí Evropské unie 
však ani po dvoudenním jednání o této otázce nepřistoupilo na britský 
požadavek, aby zůstalo i po rozšíření Evropské unie o Švédsko, Norsko, 
Finsko a Rakousko vetovací minimum nadále 23 hlasů. Kromě toho, 
britský obštrukční přístup přestalo podporovat Španělsko, takže Británie 
zůstala osamocena.

Během nynějších jednání v Řecku navrhla řecká vláda, která v 
současnosti předsedá Evropské unii, mírný kompromis. Velká Británie 
ho bude muset přijmout nebo odmítnout.

Kompromisní návrh zní takto: Pokračování na str. 4

Odešel přítel našeho národa.

Richard M. Nixon se stal presidentem Spojených států 
v kritickém údobí komunistického nástupu na svobodný 
svět. Byl postaven osudem do velmi svízelné situace 
domácí a zahraniční a donucen hledat novou strategii, 
která by měla naději získat svobodnému světu potřeb­
nou iniciativu. Za tím účelem udělal nakonec řadu 
neobvyklých politických tahů, které ho odlišily od jeho 
předchůdců a jsou platný dodnes.

President Nixon vystavil na pranýř falešné komuni­
stické volání po míru: po marných pokusech dojít k 
vojenskému obratu ve zděděné a svými předchůdci 
uboze připravené válce v Indočíně, uzavřel s komunisty 
mírovou smlouvu a když pak došlo k novému nevyhnu­
telnému komunistickému přepadu a genocidní okupaci

Pokračování na str. 2

Co kapitalismus nemůže udělat
William A. Rusher

Conservative Chronicle, 13. dubna 1994

31. března - Neustoupím nikomu ve svém obdivu pro kapitalismus - tj. 
hospodářství volného trhu - jako nejlepší cesty k prosperitě národa. Tržní 
mechanismus je daleko lepší než jakákoli vládní byrokracie k určování 
optimálního rozdělení zdrojů.

Ale čas od času má někdo pokušení nechat úvah o “výkonnosti trhu” 
po straně důležitých závazků čistě morálního druhu. A to je vážný omyl, 
jak filosofové morálnosti již dlouho tvrdili, na př. papež Leo XIII. ve své 
encyklice Rerum Novarum.

A proto málo lidí by dnes tvrdilo, že zaměstnavateli může být lhostejný 
věk nebo pracovní podmínky pro zaměstnance, ať trh určí cokoli čistě ve 
jménu “výkonnosti”. Stejně jasným se mi zdá být to, že američtí 
obchodníci nemají výlučně právo dělat obchody s cizími diktátory, kteří 
ukrutně utiskují svůj vlastní lid.

Nedávám vinu obchodníkům za to, že nechávají vládu rozhodnout, 
která země si zaslouží obchodní doložku o nejvyšších výhodách, a které

Pokrač. na str. 4

UKRAJINSKÉ VOLBY
Sidonie Dědinová - RFE

Ukrajinský prezident Leonid Kravčuk předpovídal, že se k volebním 
urnám dostaví méně než 50% oprávněných voličů, takže část parlamentu 
zůstane neobsazena. Jako důvod uváděl apatii obyvatel, čímž vydával 
sobě a své vládnoucí skupině dosti nepříznivé vysvědčení. Z toho chtěl 
však vyvodit jen další výhody: bude prý vládnout pomocí dekretů a se 
zvýšenými pravomocemi. Tento paradox se neuskuteční, tolik je po 
závěru prvního kola voleb jasné.

K volbám se dostavilo překvapivých 75% oprávněných voličů: v 
oblastech Ivano-Frankovska, Lvova a Poltavy dosáhla účast dokonce 
mezi 84 a 92 procenty. Dokonce i na Krymu, kde krymský prezident 
Meškov vyzýval k bojkotu celoukrajinských voleb, překročila účast 50% - 
což bylo opět jistým zklamáním pro Meškova.

Ve většině volebních okrsků bylo nutné druhé kolo voleb, stanovené na 
10. dubna. Neboť zvolený kandidát musí dostat více než polovinu všech 
hlasů. To bylo obtížné zejména tam, kde v průměru mezi 30ti kandidáty

Pokrač. na str. 4

Prof. Dr. Ing. Libor Brom

Richard M. Nixon.
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přítel našeho národa. . .
bezbranného jižního Vietnamu, prokázal světu znovu a 
nade vší pochyby, že komunisté žádnou mírovou 
smlouvu nedodržují a žádný mír ve světě na mysli 
nemají.

President Nixon zvýšil komunistické nesnáze uvnitř 
samotného komunistického tábora: obešel záda prorad­
ného Sovětského svazu a překvapil jej tím, že po 25 
letech navázal aktivní styky s jeho hlavním ideologickým 
rivalem - Rudou Čínou.

President Nixon zastavil sovětskou infiltraci na 
nejžhavějším místě světa: zahájil vyjednávání na 
Blízkém východě a vyvolal mírový proces, který 
pokračuje bez komunistů až dodnes.

President Nixon vystupoval proti komunismu v jakékoliv 
formě, bolševickému či liberálnímu: na rozdíl od 
mnohých druhých v té době, cestoval po světě, aby 
veřejně propagoval politickou demokracii a svobodné 
podnikání - i v samotné Moskvě na televisi s 
Chruščovem.

President Nixon byl přítelem všech komunisty 
potlačených národů: za jeho vedení Republikánská strana 
podporovala po celých Spojených státech velmi aktivní 
Národnostní sekci, která vedla odboj všech etnických 
skupin proti komunistům a kolaborantům.

President Nixon byl opravdovým přítelem 
Československa. Když jsem byl jím a jeho paní pozván na 
večeři do Bílého domu, tento jinak zdrženlivý muž 
věnoval mi jako Čechovi zvláštní pozornost, zaujal mě 
svým upřímným citem pro mou vlast a obdivem pro mou 
stověžatou Prahu. Jeho oči přímo zářily vzpomínkami 
a jeho ústa přímo plála nadšením nad naším národním 
dědictvím.

"Ano, jednou budete všichni zase svobodní!" tisknul mi 
ruku.

VÝROČÍ ČERNOBYLU
Příbuzní a přátelé těch, kteří zahynuli při černobylské katastrofě, navštívili 
památník obětem na moskevském hřbitově v neděli, kdy bylo osmé výroěí 
neštěstí v nukleární elektrárně na Ukrajině.

  SPLIT, Chorvatsko
Zdálo se, že je mír. V neděli 

sbíraly helikoptéry raněné v Goraz- 
de. Ale letadla NATO byla připra­
vena k útoku pro případ, že by 
Srbové obnovili dělostřelbu. Domy 
byly zpustošené bombardováním, 
a některé ještě hořely.

Lt. Gen. Michael Rose, velitel 
vojska Spojených národů myslí, že 
Srbové zachovávají ultimátum, a 
řekl: “S potěšením mohu říci, že je 
tu ticho. Občané Goraz.de jsou 
venku a chodí po ulicích poprvé ve 
třech týdnech.

Srbové odtáhli své tanky a jiné 
těžké zbraně z tříkilometrového 
pásma, které si vyžádalo páteční 
ultimatum NATO. Ale ačkoliv 
vzdorní srbští vojáci konečně od­

cházeli, zapalovali po cestě domy. 
Také vyhodili do vzduchu vodárnu 
města Gorazde. Město bylo celkem 
zničeno - zůstalo málo budov, které 
nebyly zasaženy.

V obličejích raněných se jevila 
hrůza. Byli přikryti pokrývkami z 
hadrů. Ulevilo se jim když byli v 
bezpečí v helikoptérách. Mezi za­
chráněnými byly dvě děti, a z 
dospělých asi polovina byly ženy.

Konvoj s asi 200 vojáky NATO a 
lékařským personálem a 90 tunami 
pomoci dorazil do Gorazde právě 
před druhou hodinou ráno, což 
byla hodina, určená ultimátem, po 
mnoha týdnech mezinárodního úsi­
lí přesvědčit Srby, aby přestali 
střílet a nechali projet udržovatele 
míru.

 WASHINGTON
Finančníci ze sedmi nejbohatších 

průmyslových zemí světa vyjádřili 
v neděli optimismus, že hospodář­
ství může letos dosáhnout rychlej­
šího vzrůstu přesto, že dlouholeté 
úrokové sazby nedávno stouply.

Po pětihodinových debatách 
shrnul názory zástupců britský 
kancléř Kenneth Clarke: “Celkem 
jsme mysleli, že věci jsou mnohem 
lepší než před dvanácti měsíci. Byli 
jsme zcela optimističtí ohledně vy­
hlídek do budoucna.” Řekl pak 
stručně, jaké náznaky v jednotli­
vých zemích vedou k optimismu.

Konečná zpráva byla jasně namí­
řena na nervózní finanční trhy, 
které v posledních dvou měsících 
ostře zvýšily dlouhodobou úroko­
vou míru z obavy, že vzrůst, zvláště 
ve Spojených státech, se natolik 
zrychlil, že inflační tlak by začal 
stoupat.

 JERUSALEM, Izrael
Izraelská vláda, která doposud 

odmítala vzdát se okupovaného 
území, musela nakonec povolit. 
Dříve byli ochotni pouze schválit 
zatímní pětiletou omezenou samo­
vládu Palestinců v pásmu Gáza a v 
městě Jerichu na Západním pobře­
ží. Ale minulý týden řekl minister­
ský předseda Jicak Rabin, že je 
ochoten vzdát se území a rozebrat 
osady na Golanských výšinách vý­
měnou za mír se Sýrií. Šéf PLO 
Jasir Arafat údajně řekl, že chce 
totéž pro Palestince. Toto se stalo, 
když Izrael a PLO se vrátily k 
vyjednávání do Káhiry.

Hlavní palestinský delegát Nabil 
Shaath řekl, že půjde-li všechno 
dobře, Arafat a Rabin by mohli 
podepsat úmluvu příští týden. Za­
hraniční ministr Šimon Peres bude 
v Káhiře tento týden ve čtvrtek, 
aby rozřešil jakékoli zbývající prob­
lémy. Tyto problémy jsou: které 
soudy budou soudit které občany, 
palestinské identifikační dokumen­
ty, kontrola nad vzdušným prosto­
rem a námořními linkami, peníze,

poštovní známky, a jiné symboly 
státnictví.

 WASHINGTON
Pod praporem zabránění zločin­

nosti, Dům zástupců schválil plán 
na obnovu vnitřních měst. T.zv. 
Crime Bili, schválený minulý tý­
den, obsahuje víc než S5 bilionů na 
sociální programy.

Očekává se, že plán bude napa­
den, až se sejdou vyjednavači, aby 
jej srovnali se senátní verzí plánu, 
který je méně štědrý.

Podle schváleného plánu, pat­
náct měst by dostalo S100 milionů 
na strategie k vyloučení podmínek, 
které vedou k zločinnosti v jejich 
nejhorších okresech.

Deset obcí by dostalo po S52 
milionech, aby vytvořily zaměstná­
ní a opatřily výcvik k zaměstnání 
pro mladé dospělé na územích s 
vysokou zločinností.

Stovky vlád měst a okresů by se 
podílely na S2 bilionech, které by 
byly rozděleny podle složité formu­
le zákona o místní účasti. Na př. 
Detroit by dostal S31 milionů.

Prezident Clinton řekl minulý 
týden: “Někdy lidé, kteří by chtěli 
být přísní k zločinu řeknou, možná 
že bychom na zábranu neměli 
vydávat peníze.”

Ale mluvíte-li s kterýmkoli vete­
ránem v policejní službě, řekne 
vám, abyste dávali peníze na zabrá­
nění zločinů.” Clinton řekl: ‘Dejte 
jim nástroje, aby mohli těmto mla­
dým lidem dát něco, k čemu by 
mohli říct ano...”
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HLASATELI!

Voloďa Grišin, který pečuje o slony, navštívil Gretu v moskevském 
ZOO. Grišin zůstává oddaný svým slonům presto, že plat je malý a 
zaměstnání nebezpečné. Bojí se, že nikdo jiný by se o ně nestaral, 
kdyby odešel.

■ NICOSIA, Kypr
Irák v neděli oznámil dokončení 

65 mil dlouhého zavodňovacího 
kanálu v jižních bažinách, což je 
projekt, který ohrožuje šiitské rebe­
ly, bojující s Husseinovou armá­
dou. Kanál má zavodňovat 370,000 
akrů pouště.

Skupiny pro lidská práva odsou­
dily elaborátní kanál, který končí v 
městě Basra, 270 mil na jihovýchod 
od Bagdadu, protože odvodní milé­
nia staré obydlí Arabů, kteří v 
těchto bažinách žijí. Kanál udělá 
skoro nepřístupné území přístup­
ným ozbrojeným divizím a pomůže 
vládě v kampani porazit šiitské 
rebely. Také obrácením řek Eufra- 
tes a Tigris, vysuší kanály obrovské 
rozlohy bažin a donutí tisíce Siítů, 
aby opustili svou domovinu.

■ MOSKVA, Rusko
Ruští oficiálové rozzlobeni, že 

jejich srbští bratři je oklamali a 
měli je za blázny, odsoudili minulé 
úterý srbský útok na Gorazde a se 
značnou změnou tónu připravovali 
své vlastní občany na změnu ruské 
politiky vůči Bosně.

Na večerních televizních zprá­
vách prezident Boris Jelcin hrubě 
řekl bosenským Srbům, že měli 
dodržet sliby, které dali Rusku a že 
mají “přestat útočit na Gorazde a 
opustit město”.

Jelcin žádal okamžitou vrchol­
nou schůzku Rusů, Američanů a 
evropských vůdců, aby koordinova­
li bosenskou politiku. Jeho varová­
ní Srbů následovalo varování jeho 
zahraničního ministra Andreje Ko­
zyreva téhož dne. Kozyrev řekl: 
“Silně bych doporučil, aby srbská 
strana přestala pokračovat v zkou­
šení trpělivosti světové obce.”

Popuzení Rusů - nikdy předtím 
nevyjádřené tak silně, následovalo

bezúspěšné poslední pokusy o mír 
přes víkend, při kterých srbští vůd­
cové ujistili ruského vyslance Vitaly- 
ho Čurkina, že jejich vojáci nena­
padnou Gorazde, zatímco jejich 
velitelé se již připravovali na útok.

Zrada byla obzvláště bolestná 
pro Rusy, protože v konfliktu 
soustavně podporovali Srby - Slo­
vany. Rusko silně odsoudilo útoky 
NATO na srbské pozice, a znovu a 
znovu žádalo o ukončení meziná­
rodní blokády proti Srbsku. Když 
se Curkin vrátil z Bělehradu, řekl 
reportérům, že Rusové by měli se 
Srby přestat mluvit a dodal: “Skupi­
na bosensko-srbských extrémistů 
onemocněla šílenstvím války.”

Ruští komunisté a extrémní na- 
cionalisté podporují Srby tak, že to 
hraničí s fanatismem. Na sta rus­
kých žoldáků bojuje po boku Srbů 
v Bosně. A neofašistický vůdce 
Vladimír Žirinovský nikdy nezmeš­
ká příležitost hrozit Západu třetí 
světovou válkou, když bude pokra­
čovat v napadání Srbů.

Ale prostí Rusové, zabraní do 
svých vlastních hospodářských 
problémů, se o jugoslávskou válku 
valně nezajímají. Proto Jelcin může 
kalkulovat, že změna politiky vůči 
Srbům ho nebude stát mnoho 
populární podpory.

MOTTO: “To ať naše největší předsevzetí: Co si myslíme, 
říkejme, a co říkáme, to si mysleme; nechť souhlasí řeč se 
životem!”

SENECA

Úctyhodné letitosti dosahuje letos Hlasatel a dějž mu osud, aby to 
nebyla léta stařecká, příchod skonu věštící. Aby omlazen elánem 
mládí byl i nadále nesmlouvavým bojovníkem proti komunistickým 
zlořádům, které stále ještě souží naši společnou rodnou zemi a hrozí 
nebezpečně celému světu.

Je jen škoda, že vydavatel Hlasatele pan Josef Kučera senior tak 
nepochopitelně zavrhl náhle myšlenku vytvoření řádné zahraniční 
redakce Hlasatele v Praze (akreditovanou u státních úřadů ČR) a tisk 
mutace Hlasatele v České republice. Ač to byla právě jeho myšlenka! 
Vše jsme zde pro realizaci tohoto zámyslu připravili a mezi zdejšími 
chronickými odpůrci komunistické ideologie nalezli i řadu jednotliv­
ců, kteří byli ochotni na toto plně přispět finančně, aniž by tím nějak 
utrpěla vydavatelská práva pana vydavatele. Dnes na neexistenci 
oficiální akreditace osobně doplácíme, jsme terčem přímých útoků 
zdejších neokomunistů, jimiž jsme nazýváni “zvrácenými soukrom­
níky”, ač jsme řádnými členy redakce Hlasatele, alespoň podle 
redakčních průkazů, které nám vystavil pan Kučera senior! A děláme 
již značnou dobu práci pro redakci bez jakýchkoliv honorářů. Otázku 
vytvoření zdejší redakční pobočky Hlasatele i vydávání zdejší mutace 
jsme důkladně prodiskutovali s řadou spolehlivých “muklů” z řad 
našich spolupracovníků, i s panem M. Dolejším, jehož stanovisko 
pokládáme za směrodatné (jednání byl přítomen pan J. Moudrý z 11.) 
a který je s námi plně v názorové shodě! Vytvoření zahraniční redakce 
Hlasatele v Praze by umožnilo především rychlejší, kvalitnější a 
rozsáhlejší informace pro hlavní redakci v Ill. o dění v České republice 
i střední Evropě a rozšíření zdejší mutace Hlasatele mezi širší okruh 
čtenářů zde doma by mělo nedocenitelný význam pro boj se 
současným neokomunismem! Proto nás náhlá změna postoje pana 
vydavatele velmi překvapila. Za veškeré naše snahy pomoci Hlasateli 
se nám dostalo jen hrobového mlčení redakce z Ill.

Přesto však přejeme Hlasateli ještě mnohá další léta života a věříme, 
že hlavní redakce v 111. prohlédne a konečně přistoupí k činům. Naši 
spolupráci i spolupráci všech, kteří nám pomáhají, má zajištěnu.

Toto přání posíláme jménem svým i jménem všech spolupracovníků 
Hlasatele, kteří nám v naší práci zde doma nezištně pomáhají.

Elmar Chmel - František Růžička - Jaromír Thuma

ZÍTRA BUDE LÍP
Naši drazí přátelé, naši milí čtenáři a podporovatelé!

Redakce Hlasatele si dovoluje Vám oznámit, že laskavostí 
šlechetných manželů Kaprálových jsme byli obdarováni větším 
množstvím knihy ZÍTRA BUDE LÍP v anglickém a českém 
jazyce,^ a sice dvojího druhu. Obě knihy jsou v překrásné vazbě; 
rozdíl je jen v kvalitě papíru.

Česká kniha je na normálním kvalitním papíře a stojí S30.00 
plus poštovné. Ve Spojených státech je poštovné S3.00, do 
Kanady S5.00 a ostatních států S6.00.

Druhá neobyčejná kniha je pouze v anglickém jazyce, tištěna je 
na starodávném papíře, čímž se stává historickou, poněvadž 
podobná kniha již nikdy nebude na takovém papíre vydána. Cena 
této knihy je S40.00 plus poštovné jako u té předešlé.

Drazí přátelé, Hlasatel dostal několik stovek těchto vzácných 
knih zdarma od manželů Kaprálových jako dar na záchranu 
Hlasatele. Naskytá se Vám příležitost naladit Vaše česká a 
slovenská srdce k štědrosti a tuto neobyčejnou knihu darovat 
Vašim milým a přátelům, a udělat jim i sobě velkou radost.

Zakoupením této každému milé knihy uděláte dobrý skutek, 
podpoříte Váš Hlasatel, a do určité míry zajistíte jeho vycházení. 
Pomůžete jej zachránit, aby mohl vycházet zde v Americe a 
později i v Československu mnoho dalších let. Pomněte, prosím, 
že Hlasatel patří mezi nejstarší noviny na tomto rozháraném 
světě. Pomozte udržet si tuto světovou raritu pro další pokolení.

Vše je pomíjející. My zhasneme a odejdeme z tohoto světa, ale 
náš národ je a bude věčný.

Všichni čtenáři Hlasatele — někteří již obdrželi a ostatní obdrží 
výzvu k záchraně Hlasatele, nadepsanou NÁROD SOBĚ. 
Přečtěte si ji, prosím, pozorně, a nechť se rozezvučí struna Vaši 
štědrosti, a zazní v ní slova té jedné naší písně: “Ta naše krásná 
zem je jako zahrádka, je to pozemský ráj... ’’

VAŠE REDAKCE



UKRAJINSKÉ VOLBY. . .

EVROPSKÁ. . .
“Až vstoupí do Evropské unie čtyři nové členské země, počet hlasů, 

kterým bude možno blokovat návrhy zákonů pro evropskou organizaci, 
stoupne z nynějších 23 ze 76 na 27 z 90. Pokud se stane, že menšina více 
než 23 hlasů, avšak méně než 27 hlasů odmítne hlasovat pro určitý 
zákonný návrh, o záležitosti se bude po rozumně dlouhé období dále 
jednat. Zvláštní komise začne zároveň pracovat na analýze důsledků, 
rozšíření Evropské unie z 12 na 16 členských zemí.”

Drtivá většina členských zemí Evropské unie tedy ani při jednání v 
Řecku Velké Británii v této kontroverzi skoro vůbec neustoupila. 
Ukazuje to, že jsou vlastně už nyní, navzdory odporu mnohých britských 
konzervativních poslanců, politické struktury jednotlivých západoevrop­
ských členů Evropské unie dosti těsně integrovány. Usnesení bruselského 
ústředí výrazně ovlivňují situaci v parlamentech jednotlivých členských 
zemí a naopak. Jak na to poukazují britští pozorovatelé, premiér John 
Major bude muset nyní učinit velmi obtížné rozhodnutí. Kdyby 
navrhovaný mírný kompromis odmítl, vznikla by tím v evropské 
organizaci vážná krize. Pokud však tento kompromis přijme, prohloubí 
se rozkol v britské konzervativní straně a mohlo by to vážně ohrozit i 
postavení samotného britského premiéra, který se ještě v rozhovoru v 
listě Guardian dosti energicky vyslovil v tom smyslu, že Velká Británie v 
kontroverzi neustoupí. V této věci jednal britský premiér s ministrem 
zahraničních věcí Douglasem Hurdem, ministrem financí Kennethem 
Clarkem a dalšími čelnými představiteli své vlády. Konečné rozhodnutí 
má být přijato později. Mnoho komentátorů se zmiňuje o tom, že je 
prý ministr zahraničních věcí Hurd neústupností britské vlády v celé 
záležitosti už delší dobu značně frustrován. Britský rozhlas se dokonce 
Hurda dotázal, zda věc nedošla tak daleko, že by Douglas Hurd 
pomýšlel na rezignaci. Hurd odpověděl: “Člověk pomýšlí na rezignaci, 
když má funkce plné zuby, anebo když kolegové ve vládě nebo celá 
země jde směrem, který člověk sám považuje za nepřijatelný. V takové 
situaci já vůbec nejsem.”

Pozorovatelé zpochybňují britskou vládní strategii v této kontrover­
zi. Cožpak si britská vláda neuvědomila, že se nakonec bude muset asi 

'před vůlí drtivé většiny členských zemí Evropské unie sklonit? Bylo 
rozumné udělat z relativně podružné záležitosti na několik týdnů 
téměř celoevropskou krizi a tím výrazně posílit postavení euroskeptic- 
kých poslanců v britském parlamentě?

Zajímavě o tom napsal v listě Guardian hospodářský analytik Will 
Hutton. Podle jeho mínění mají v nynější kontroverzi pravdu i 
proevropský Douglas Hurd a zároveň i vůdce euroskeptických 
poslanců v britské Dolní sněmovně Bill Cash. Velká Británie totiž 
nemá na vybranou: bude se muset účastnit evropského integračního 
procesu: znamená to však, že bude nutno radikálně změnit celý britský 
hospodářský a politický systém. Hutton zdůrazňuje, že konzervativní 
euroskeptikové v britském parlameně právem poukazují na skuteč­
nost, že tohle britským voličům nikdo nikdy nevysvětlil, a že jim ani 
nikdy nebyla poskytnuta možnost, aby hlasováním dali najevo, zda 
něco takového skutečně chtějí. Západoevropské země mají jasnou, 
konkrétně formulovanou ústavu, vládne v nich regulovaný kapitalis­
mus a všecky složky společnosti navzájem pociťují silnou solidaritu. 
To většinou vede k prosperitě. Ve Velké Británii je to prý trochu jinak. 
Evropská integrace a modernizace Británie jsou podle Huttona dvě 
strany téže mince.

nebylo známějších osobností. Mnozí lidé se cítili nadmíru zatíženi tak 
širokým výběrem.

Většinou však byli potěšeni, že už nemusí volit to, co se jim prostě 
předkládá. Volební systém byl ovšem těžkopádný: volič musel přeškrtat 
29 jmen ajedno nechat, místo aby jedno jméno zakroužkoval a ostatních 
si nevšímal. Proto se stalo, že mnoho hlasů bylo neplatných pro chybně 
zpracovanou volební listinu. Snad to nebyla úmyslně zabudovaná 
překážka. Vcelku asi 47 poslanců ze 450 bylo zvoleno v prvním kole. 
Mezi nimi jsou Leonid Kučma, dřívější premiér, později odpůrce 
prezidenta Kravčuka, dále Vjačeslav Čornovil, předseda národnostního 
hnutí za demokracii RUCH, jakož i dosavadní předseda parlamentu Ivan 
Pljuš. Také dva vedoucí ekonomové, Volodymyr Lanovij a Viktor 
Pynzeny, v současné době odpůrci nehybné Kravčukovy hospodářské 
politiky, získali mandáty hned v prvním kole.

Pestrá směs reformátorů, nacionalistů a kryptokomunistů bude zřejmě 
tvořit budoucí ukrajinský parlament - je však příliš brzy na předpovědi o 
tom, zda to bude parlament schopný rozhodování či ne, a zda bude 
podporovat či bojkotovat budoucí vládu. Jen jedna věc je zřejmá - že 
totiž Ukrajinci nejsou tak apatičtí, jak se domníval Kravčuk. Mnozí 
pozorovatelé vysvětlují velkou účast ve volbách jako “upřímnou.touhu 
voličů po změně”, rozumí se změně k lepšímu.

Na Krymu, jak bylo možno předpokládat, vede politické hnutí “Ruský 
blok”, které podporuje těsnější vztahy k Rusku a uvolnění kijevské

nadvlády. Představitel těchto tendencí, v lednu zvolený krymský 
prezident Jurij Meškov, nehlásá sice nyní přímo odtržení od Ukrajiny. 
Zvolil “salámovou taktiku” malých kroků, jak soudí mnozí, kroků, z 
nichž žádný sám o sobě nepohněvá dostatečně Kijev ani nepobouří mezinárodní 
veřejnost. V den posunu času ze zimního na letní nařídil Meškov 
posunout čas nikoli o jednu hodinu podle Kijeva, nýbrž o dvě hodiny, 
podle Moskvy. Meškov rovněž žádá, aby krymští branci sloužili pouze 
na Krymu, což ukrajinský ministr obrany prohlásil za nelegální 
požadavek. Referendum o větší autonomii pro Krym, o dvojím 
občanství a dvojí úřední řeči - ukrajinské a ruské - bylo přijato 
vysokou většinou krymských voličů. Jak bylo možno očekávat, 
obdobná referenda o bližších vztazích k Rusku, v Doněcku a 
Lugansku, dopadla rovněž ve prospěch rusofilů.

První výsledky tedy ukazují, kudy povedou v budoucnu dělící čáry: 
mezi nacionalistickou západní a rusofnskou-výchoďiíí~Ukrajinou. Je 
možné, že řada jiných otázek se_v souvislosti s tímto národnostním 
dělením dostane do pozadí. Nikoli však ta základní, totiž, jak zlepšit 
hospodářskou situaci a tím i životní úroveň většiny obyvatel na 
Ukrajině.

“Přestože ještě nemáme konečné výsledky, je jasné, že Kravčuk 
prohrál. Vysoká volební účast je pro Kravčuka morální porážka. 
Prokazuje jeho neschopnost jako vedoucí osobnosti, i jeho neschop­
nost předvídat základní události, ” řekl svého času Kravčukem 
propuštěný náměstek premiéra Lanovij.

Co kapitalismus. . .
by takové výhody měly být odepřeny. Toto je složitý svět, a je snadné 
pochopit, že může být někdy nezbytné poskytnout ty důležité výhody 
určitým zemím, které přesně nevyhovují naší představě o dokonalosti. 
Takových případů bylo mnoho za 40-leté “studené války”.

Ale obrací se mi žaludek když vidím, jak prezident Clinton podléhá 
nátlaku skupiny chamtivých obchodníků a schvaluje obchod Spojených 
států s neslušným komunistickým režimem ve Vietnamu, a pak dává jako 
výmluvu naprostou lež,- že to pomůže pátrání po našich postrádaných 
MIAs (Missing in Action).

Avšak daleko horší je to, že pan Clinton trvá na tom, abychom 
poskytli doložku “nejvyšších výhod” komunistické Číně, když jsou tu 
drtivé důkazy, že ty laciné výrobky, kterými Čína zaplavuje americký trh, 
jsou většinou výrobky dělníků, kteří jsou zřejmě otroky kromě toho, že je 
otroky nenazývají.

Výmluvy za takový cynismus jsou tak falešné jako jsou četné. “Když 
nebudeme obchodovat s Čínou, ztratíme ten trh jiným západním zemím, 
které s ní budou obchodovat.”

Zajisté, a když neprodáme rakety a nukleární zbraně Iránu, prodá jim 
je Severní Korea nebo by jim je prodala, kdybychom nepoužili na 
Severní Koreu silného nátlaku, aby tak nečinila. Máme méně vlivu na 
západní státy než na Severní Koreu?

“Mezinárodní obchod a prosperita, kterou tento přináší, udělá daleko 
víc pro liberalizaci Číny než pro její izolovanost.” Bezpochyby stejným 
způsobem jako vzkvétající mezinárodní obchod Německa v letech 
třicátých zmírnil chování Hitlera. Svobodné hospodářství nakonec 
podkope diktátorství, protože dá vzniknout střední třídě, kterou nelze 
umlčet. Avšak na krátkou dobu prosperita často ve skutečnosti posílí 
ruku diktátora.

“Zoufale potřebujeme pomoc Číny k přesvědčení Severní Koreje, 
aby dovolila dohled na své nukleární zařízení.” Zde zakoplo “chamtivé 
lobby” o důležitý bod. Bylo správné, že jsme neměli žádných výčitek, 
když jsme se spojili se Sovětským svazem proti Hitlerovi, když Hitler 
byl okamžitou hrozbou přežití Západu, a nynější vývoj nukleární 
schopnosti v Severní Koreji bezpochyby ohrožuje dnes celou oblast 
Asie.

Ale je pomoc Číny skutečně nezbytná k odstrašení Severní Koreje? 
Zřejmě by byla velmi užitečná, protože bez ní nemohou být 
hospodářské sankce nepropustné. Ale mohou stále ještě působit bolest 
- a Čína sama může stěží vítat vyhlídku na Severní Koreu, vybavenou 
nukleárními zbraněmi, na svých severovýchodních hranicích. Můžeme 
vyzvat Čínu, aby uznala náš vzájemný zájem na odstrašení Severní 
Koreje, aniž bychom zaplatili obrovskou cenu tím, že nebereme ohled 
na její vlastní nesnesitelné počínání.

Krátce před smrtí, čínský vlastenecký prezident Thajska mi položil 
tuto otázku: “Nestojí-li Amerika za svobodou, za čím stojí?” Je to stále 
ještě dobrá otázka. Tuto morální zásadu opouštíme na své vlastní 
riziko.
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smrti gen. Milana Rastislava Štefánika

Co zas mají? 
(Rekonstrukce tajných 

myšlenek člena 
sametového klanu)
Zase nějaké “Děti země”, “Green­

peace”, “Brontosaurus” a čert ví, 
jak se všechny ty spolky jmenují. 
Zase už křičí. Pořád otravují s 
nějakou ekologií. Jednou jim nevo­
ní smog a teď zase řvou proti 
jaderné elektrárně Temelín. Copak 
ekologie má nějakou cenu? Vždyť 
je to všechno nesmysl. Pokud něco 
nějakou cenu má, tak jsou to 
peníze, ano, peníze. Proč se tedy 
zatěžovat nějakou ekologií? Stejně 
jednou musíme umřít. Tak ať si 
před tím alespoň pořádně užijem. 
A k tomu jsou třeba peníze a zas 
jen peníze! Ty nám žádná ekologie 
nedá. Proč se tedy zdržovat něja­
kými takovými zbytečnostmi? Teď 
jde o peníze. O moc peněz! Budeme 
muset předložit v parlamentě návrh 
na rozehnání všech těch nesmysl­
ných ekologických iniciativ. Aby 
nás nerušily v našem snažení...

Honza Škopek, Český Dub

PRAVDA A LÁSKA VÍTĚZÍ
Konečně jsme se dočkali. Pravda a láska v naší zemi zvítězily! 

Smysluplně metodou Václava Havla. Jen je divné, že lidé nad touto 
skutečností nikterak nejásají. Místo oslav našeho sametového spasitele a 
jeho učedníků, světe zboř se, lidé brblají, plni nespokojenosti nad 
vývojem naší společnosti. Odvažují se dokonce vznášet námitky proti 
pragmatické smysluplnosti našich sametových ochránců!

Ano, pravda a láska zvítězily. Zádrhel je pouze v tom, že tato pravda je 
pravdou jen malé skupinky občanů a ona láska sametová je po čertech 
vybíravá panička. Pravdou je u nás dnes jen to, co je smysluplné podle 
Václava Havla a co se zrodilo ve zvrácených mozečcích některého ze 
sametově povolaných. Mozečků, které by spíše měly být uloženy někde v 
patologickém museu a podrobovány zkoumání vědců, hledajících příčiny 
vzniku lidské demence.

Faktem je, že všechny předkládané smysluplné pravdy jsou určitým 
okruhem občanů přijímány bez protestů. Vyhovují především lidem s 
komunistickou mentalitou. A ti, kterým se moc nelíbí, raději mlčí. 
Odjakživa je přece známo, že duševně chorým se nemá odporovat, aby se 
náhodou nerozzuřili. Třeba by pak ke slovu mohl přijít některý 
smysluplný paragraf sametových zákonů.

A sametová láska? To je pořádně zmlsané individuum. Své city vrhá 
zásadně jen k jedincům dokonale prosáklým komunistickou močkou, 
honosně nazdobený módní morální zvráceností a zločinností.

Splnění svého zvráceného snu se tedy dočkali ti, kteří o skutečné 
pravdě a lásce, nezkalené špínou nemorálnosti a kariérismu, nemají 
pojetí. Vyznavači komunismu v sametu, drzé nadřazenosti pochybné elity 
a bezohledné pragmatické moci!

Skutečného vítězství pravdy a lásky, takové v jakou věří poctiví lidé, se 
dočkáme asi teprve tehdy, až falešným sametovým chamtivcům odzvoní 
hrana a oni budou stát před soudem národa. Před soudem, ve kterém je 
bude soudit skutečná demokracie bez bolševických a zločineckých 
cizopasníků! Ten čas přijde!

Antonín Víša, Holice

Začiatok: 12.30 P.M.
Občerstvenie: pri bare (cash bar) 
Obed: v 1.00 hod.
Po obede program: Spev, reč, 
hudba, tanec.

SAMETOVÝ BILIÁR
Díky našemu sametovému režimu, který dnes vládne v České 

republice, se z většiny poctivých občanů naší rodné vlasti stali jen 
bezmocné kulečníkové koule. Koule, do kterých smysluplností 
nadití pragmatici tlukou tágy, pro svoji zábavu. Samozřejmě není ta 
hra samoúčelná. To by nebylo přece smysluplné, jak doba vyžaduje. 
V sázce je vždy něco atraktivního. Zajímavé však je, že výhru nebere 
vítěz. Soupeři se nakonec o ni demokraticky podělí! Samozřejmě 
občané při tom dělení absentují. Vždyť jsou jen hracími koulemi. A 
když pak mají hráči zábavy dost, koule se hodí do šuplíku a je to. 
Aby byly připraveny, až se opět sametovým zachce další hry. 
Smysluplný biliár! Hra sametových floutků, ve které se přeškolili 
bývalí komunisté. Bezohledná, ale smysluplná! Chráněná sametový­
mi zákony, jako její hráči! Aby náhodou ony hrací koule nenapadlo 
protestovat. To by se naši sametoví pragmatici strašně rozzlobili. A 
smysluplnému sběrateli poct a medailí by to přišlo líto. Takže ticho, 
hra pokračuje...

Jaromír Thuma, Praha 
leden 1994

Generál dr. Milan Rastislav Štefánik
Dúfam, že sa vo velkom počte na tejto 

spomienke uvidíme v nedelu 1. maja. O 
ďalšie informácie volajte Millie Mihalik, 
tel. číslo 708-442-9259.

Za direktorstvo Štefánikovej Dvorany 
Samko Babiar, predseda

Jan Valenta, Výbor banketu

M. R. Stefanik Court 
Štefánikova dvorana

Milí priatelia, krajania, spolkový pracov­
níci, organizácie a jednotlivci, bratia a 

om ■ /ßli>on I rn!!sestry:
Direktorstvo Štefánikovej Dvorany a 

zástupcovia Slovenských organizácií uspo­
riadajú 75-ročnú spomienku spojenú s 
banketom na pamiatku tragickej smrti 
slávneho slovenského hrdinu a prvého I 
ministra národnej obrany slobodnej Re-( 
publiky československej, generála dr. 
Milana Rastislava Štefánika.

Vás, čo priatelia a milovníci tohoto 
slovenského hrdinu aj celu Českosloven­
sku veřejnost, organizácie a jednotlivcov 
na túto pamatnu udalosť srdečne povolá­
váme, aby sme spoločne si uctili tohoto 
velkého slovenského bojovníka a to čo v 
najväčšom počte. Táto spomienka a 
banket bude v nedelu 1. maja 1994 ve 
slovenskej hale, Slovak A.A. pod číslom 
6215 W. 26th St., Berwyn, Ill.



Chlapec mlčky kývl hlavou; Společnost šla dál, chla­
pec zůstal chvíli stati mezi vraty a rozběhl se potom do 
dvora. Dolan podíval se na Emu a ta sklopivši oči rozpa­
čitě se usmála. Když naše společnost přišla asi sto kroků 
za dvůr, běžela proti nim nějaká žena. Byla v prostřed­
ních letech, ale neobyčejně tlustá, v ruce nesla malý vak 
z leštěné kůže, který patrně nebyl těžkým zavazadlem, 
nebol házela oběma rukama v chůzi, jako by nic nene- 
sla, vzdor té své tlouštce běžela rychle a už z daleka po­
zdravovala: “Má úcta, pane adjunkt! Ruku líbám, mi- 
lostslečny!”

“Tak kampak, paní Říhánková,'' místo poděkování na 
pozdrav oslovila Ema ženu.

“Do dvora, do dvora, slečno, k Lopatové,” hovořila 
žena a jen se mihla kolem našich známých. “Než se sleč­
na vrátí z louky, bude míti Ilořín o jednoho obyvatele 
víc.”

“Tak jen běžte, paní Říhánková,” řekl Dolan pojed­
nou vážně. “Ve dvoře není dnes človíčka. Jenom paní 
správcová je doma a u matky je Manča.”

"Ale to je jedno, pane adjunkt, to je jedno,” švito­
řila Říhánková a odrazila, jako vystřelená kule. Ještě ji 
chvíli slyšeli, jak supá uhánějíc ke dvoru, jako lokomotiva.

Dolan hleděl několik okamžiků za Ríhánkovou, když 
se pak obrátil, setkal se s pohledem Eminým a oba se dali 
nahlas do smíchu. I v tom vážném okamžiku pomocnice 
ku porodu Říhánková působila neobyčejně komickým doj­
mem. Blanka hleděla na oba vytřeštěnýma očima, byla 
bledá a znatelně se chvěla.

“Slečny, pojďme, je pozdě,” vybídl Dolan nepostřeh­
nuv pohnutí Blančina.

Došli na louku pod lesem. Ema zavedla Blanku k su­
šenému senu, které zástup žen a dětí shrabovař k; vozu, 
na který se seno nakládalo. Obě slečny daly.se.do práce. 
Zavalitý muž, trochu už starší, stál na.žebřiňáku a naklá­
dal seno, které mu sem dvě ženské podávaly podávkami. 
Sešlapoval seno a při tom neustále na ženské pokřiko­
val, aby rychleji podávaly. Když sem adjunkt se slečnami 
přišel, umlkl a hleděl si jen nakládání.

“Lopato, běžte domů,” oslovil ho Dolan. “Žena vám 
pracuje k porodu.”

“Proto ona dnes nechtěla se mnou na louku,” řekl 
Lopata a usmál se. Bylo těžko určití, je-li to úsměv ra­
dosti nebo rozpaků.

“Tak jen dělejte,” řekl Dolan.
Člověk ten potom slezl na zadek do poloviny nalože­

ného vozu a seskočil na měkký drn louky.
“A jak pak to bude, víme, s nakládáním?” tázal se 

blíže se nesměle k Dolanovi.
“Jen už běžte, je tam Manča sama, já to za vás na­

ložím,” řekl Dolan už trochu podrážděně.
Lopata pozdraviv nazdvihnutím svého klobouku, po­

padl kazajku, která ležela na nejbližší kupce sena, chvá­
tal ke dvoru, jak mu to jen těžké boty dovolovaly. Kazaj­
ku oblékal už v chůzi.

Dolan shodil rychle kabát a vestu, položil to na lou­
ku a vyskočiv na žebřiňák, jal se nakládati seno. Ženy 
teď podávaly rychleji a za čtvrt hodiny byl vůz naložen 
a Dolan sesunuv se po zádi vozu, utahoval seno pavuzou.

“Pepíku!” houkl zaklesnuv provaz o kladinu žebřiny.
Přiloudal se k němu výrostek asi šestnáctiletý, v pro­

pocené košili, bosý a s krátkou dýmkou v ústech.
“Budeš dnes jezditi místo otce,” oslovil ho Dolan.
“A co pak náš tati bude dělat?” ctázal se Pepík zvě­

davě.
“O to se aiestarej,’ usmál se Dolan. “Dostaneš dnes 

bratříčka nebo sestřičku.”
Výrostek podíval se na Dolana zvláštním pohledem. 

“No, to bude zas chování,” řekl a dal se do smíchu.
“Jen mlč,” řekl Dolan směje se. “Vždyť tebe také 

se dost nachovali, než jsi vyrostl v takového klacka, kte­
rý dovede už kouřiti z dýmky. Tak dojedeš tedy do dvo­
ra, vůz necháš pod kůlnou, smetáme to v poledne, volíky 
vypráhneš a hleď abys tu byl zpět, než naložím druhý 
vůz. Tahle louka se musí dnes svézt. A nikde nesvrhni, sic 
mi nechoď na oči!”

Pepík posunul dýmku do koutku úst, podíval se vře­
lým pohledem na Dolana a vzkřikl rázně na volíky: “Hý!” 
Kráčel vedle nich jako jenerál a vůz naložený senem ko­
lébal se pomalu po louce k úvozu.

Pepík byl hrdým na to, že zastává otce meškajícího 
u matky, která pracovala k porodu. A Dolana měl rád 
proto, že mu tohoto vyznamenání opatřil.

Zatím ženské přistrkaly k senu prázdný žebřiňák a 
Dolan vyskočiv na vůz, jal se nakládati. Sešlapoval seno 
do boků, potil se při práci a pobízel podávaČky ku spěchu.

Slunce začalo přihřívati, slečny nabažily se hrabání 
sena a přiblížily se k vozu, který měl Dolan už do polo­
viny naložený.

Ema opřela se o hrábě, dívala se chvíli na Dolana, 
jak pracuje a najednou se zeptala: “Pane adjunkt, nemě­
la bych jiti domů?”

“Dobře by to bylo slečno,” odvětil Dolan neustáva­
je v nakládání. “Ve dvoře není mimo vaši matinku ani 
jediné ženské. I šafářka je s panem správcem na louce. A 
Manča Lopatová je teprve třináctiletá. Co pak taková žá­
ba ještě rozumí. Kdyby Říhánková něčeho potřebovala, 
jisté doběhne k vaší matinee a paní správcová bude v 
rozpacích, jak s obědem. Budete-li vařit, paní správco­
vá jistě poběží k Lopatové!”

mi 11 «Tedý půjdu, pane Dolane,” řekla Ema.
“Běžte, slečno, bude vás doma jistě třeba. A což 

slečna Blanka, zůstane tady?”
Dolan nahnul se přes žebřiny, aby se na ni podíval.
“Zůstanu zde,” řekla a sedla si na zákop u lesa. Od­

tud se dívala na vůz, na kterém Dolan stál. Ema odběhla 
klusem. Ženské, které hrabaly a podávaly, počaly si po­
vídali o Lopatové, jak to na ni přišlo v nečas, zrovna teď 
v senosečích. když mohla mužovi vydělati na louce čtyři 
šestáky denně, přišla do kouta a co teď Lopata bude mí­
ti přídavku, to áby dal bábě a za křtiny..

Blanka ty hovory poslouchala, zrovna je hltala, byla 
neobyčejně bledá a chvílemi neklidný její zrak zaletěl ta­
ké na Dolana. Ale ten snad úplně zapomněl na vše ko­
lem sebe, i na slečnu z Vídně, bral od podávaček seno a 
jedné chvíle zapomněl se tak, že na jednu ženu vzkřikl 
přísně: “Náno, sakra, ženská, koukejte co děláte a po­
dávejte níž! Vždyť byste mi byla vrazila podávky do 
břicha!”

Blanka podívala se udiveně na Dolana. Tedy i ta 
nevinná práce je plná nebezpečí. Blanka už nepustila s 
Dolana oči. Viděla jak se pričiňuje za jiného a nemohla 
pochopili, proč to činí. Vždyť to vlastně jeho povinnost- 
nebyla; Ale soudila, že je v činu jeho něco velice krásné­
ho a šlechetného a divila se, že pracuje tak ochotně, tře­
ba že neměl naděje, že v Hoříně trvale zůstane. Tedy jen 
za toho Lopatu pracoval, za člověka, po kterém mu vlast­
ně nic nebylo.

A najednou Blance napadlo, že Dolan se přičiňuje 
za to dítě, které se mělo ve dvoře naroditi a ta myšlenka 
účinkovala na ni tak mocně, že se jí oči zalily slzami a 
musela je osušovati svým krajkovým kapesníčkem.

Tak ji zastihl Dolan naloživ druhý vůz a utáhnuv 
pavuzu na seno. Pepík s volíky se dosud ze dvora nevrá­
til, bylo třeba nějakou chvíli čekati. Dolan toho chtěl po­
užiti, aby ukrátil Blance dlouhou chvíli. Ale skoro se 
zhrozil jejího vzezření.

“Slečno Blanko, není vám nevolno z toho slunečního 
úpalu?” tázal se starostlivě. “Příliš veliké vedro nesved­
či vašim chorobným plícím.”

"Nic mi není,” řekla nutíc se zdáti se klidnou, “ale 
ráda bych si s vámi pohovořila. Posaďte se ke mně!”

“Nevím slečno nebudu-li vám nepříjemným”, řekl 
Dolan rozmarně se usmívaje. “Tohle není právě příjem­
ný paďum.”

A Dolan plácl si na rameno, kde se mu propocená 
košile lepila na tělo a prosvitala svalnatá paže.

“Jen se posaďte,” řekla Blanka rozčileně jako by mu 
rozkazovala. “Výpar lidského těla nemůže míti škodlivý 
účinek na mé chorobné plíce. Ostatně už cítím, že nejsem 
nemocna. Zotavila jsem se v Hoříně úplně ze své choro­
by. Povězte mi něco o tom, co se přihodilo ve dvoře!”

“Ale slečno, obyčejná věc, která se přihodí kolikráte 
do roka při tolika lidech” hovořil Dolan vesele. “Našemu 
volákovi Lopatoví narodilo se dítě. Kdyby to bylo v zimě, 
ani by si toho nikdo nevšiml ale že dítě přišlo právě v do­
bě když je nejvíce práce, působí taková událost malé po­
rušení pracovního programu.”

“A vy to porušení hledíte napravili a pracujete za 
jiného”, řekla hledíc mu upřeně do očí.

“Slečno to je tak trochu moje lidská povinnost,” od­
větil zvážněv. “Ten pracující lid nemá vůbec nikoho, ku 
komu by se o pomoc utekl. Otec musí pracovali a jeho 
práce nesmí ustali pro to, že má dítě.”

“Vy tedy vlastně pracujete pro to dítě?” tázala se.
“Ovšem že za to dítě” odvětil vřele. Vždyť z něho bu­

de jednou člověk a snad lepší, než jsem já. Je tedy po-
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vznášející myšlenkou může-li člověk alespoň ty pi vní po- 
vinnosi rodičům trochu usnadníti.”

“Ten Lopata už má tolik dětí?” zapřádala Blanka 
dále rozmluvu.

“To dnešní, slečno, je už deváté,” odvětil Dolan. Divil 
se že Blanka dnes tak náhle se rozhovořila, tušil, že to 
má zvláštní příčinu, viděl, že ho nutí do rozmluvy a byl 
odhodlán vyhověti jí a objasnit! své názory o světě, o 
nichž byl přesvědčen, že srovnávají se se skutečností 
a že Blanka přestane býti ku svému okolí netečnou, až se 
se své výše odhodlá sestoupiti a odloží hrdost, která svírá 
její srdce ledovým poutem a brání každému ušlechtilej­
šímu hnutí. Tak si alespoň Dolan Blančinu povahu před­
stavoval, tak vysvětloval si všecko její chování.

“A může takový chudý člověk míti své děti rád, když 
jich má tolik a působí mu jen starost?” tázala se.

"Rozhodně, slečno,” odvětil Dolan.“ Každý rozumný 
otec má své děti rád. Je třeba, aby jen pomyslil, že sám 
jednou sestárne, a bude potřebovati pomoci. V synech 
dorostou mu bratři a z dcer vyrostou mu sestry. Viděla 
jste toho Pepíka, jak za tatíka jel s volíky? A teď se 
podívejte, jak ochotně je právě připřahá k naloženému 
vozu! Vidíte, do večera bude jezdili za tátu, aby táta ne­
přišel o denní přídavek, protože matka slehla. A je to 
kluk teprve šestnáctiletý, což kdyby mu bylo dvacet! A 
pak je tu, slečno, ještě jedna krásná myšlenka: Každý 
otec a každá matka musí si přece při pohledu na své dě­
ti uvědomiti, že jednou umrou, ale děti tu zůstanou. V 
těch dětech tedy ožije znovu due-, rodičů, v nich zůsta­
nou světu zachovány všechny m? benky. vědomosti a zá­
sady rodičů, tak dědí se vůbec v<ko dobré, ovšem také 
i všechno zlé. z generace na ge:-.aci a tím způsobem 
vlastně zůstává lidstvo lidstvem i stále se zdokonaluje. 
Bylo by ovšem třeba, aby se takové zásady lidstvu vště­
povaly, zatím se však o to nikdo zestará.”

“Vy jste idealista,” řekla Banka vidouc jak Dolan 
mluví nadšeně a celý se při tom rozpaluje. Snažila se z 
jakéhosi vzdoru ochladili to jek: nadšení, ale zatím se 
jí tváře také už rozpalovaly a oř. se jí leskly.

“A ještě něco mi povězte!” ňkla přerušivši jeho řeč. 
"Muže ten Lopata míti svoji žer., rád, když mu porodila 
tolik dětí??”

Dolan podíval se udiveně ra Blanku. Tato neoby­
čejná otázka ho překvapila. Blanka hleděla mu s napjetím 
do očí čekajíc jeho odpovědi. V; -dalo to, jako by jí ve­
lice mnoho záleželo na tom, co oťpoví.

“Slečno,” řekl Dplan klada d.;az na každé slovo, “šle­
chetný muž, kterému jsou vlašmi zásady, o nichž jsem 
se zmínil, musí ženu svou tím vra milovati, čím více dětí 
mu daruje.”

“To není pravda!” vzkřikla Blanka podrážděně.
“Je to pravda, slečno,” prav.! Dolan klidně. “Vždyť 

je to matka jeho dětí.”
“Není to pravda!” stejně p.-irážděně hovořila Blan­

ka. “Jsou příklady, že muž opus:: ženu a přestane ji mi­
lovali, jakmile se stala matkou.'

“Připouštím,’ pokračoval L:ian nedaje se vyrušiti 
ze svého klidu. “Všechno na smtě je možno, i takový 
případ, jak jste se o něm zmínka, ale takový muž své 
ženy nikdy opravdu nemiloval!”

“A čím mu žena tedy byla? Proč se k ní blížil? táza­
la se už klidněji.

“Slečno, ptejte se včely, pro: zalétá na vonný květ,” 
usmál se Dolan. “Z té příčiny n/uje mnoho mužů. Ssají 
z kvetu, dokud je v něm medná <táva, ale vyssálý květ 
pozbývá pro né vnady. Ale opak.ji, to není láska, nýbrž 
požitkářství, ošemetná zábava, k>ra dostala moderní jmé­
no flirt. Ale následky bývají smutné. Otrávená spoko­
jenost, zničené štěstí a ztroskotaná duše.”

“Máte pravdu,” řekla Blanka vzdychnuvši.
Dolan podíval se na ni překvapeně. Pojednou mu v 

duši svitlo. Tajemství Blančino znal. Prodělala nešťast­
nou lásku. A honem tu věc snažil se zamluvili, aby snad 
nerozjizvil v srdci dívčině ránu nedávnou zacelenou.

“Slečno Blanko,” řekl, “předpokládám, že se tu oba 
hádáme o věci, které nerozumíme, kterou neznáme ze své 
vlastní zkušenosti a proto se zbytečně rozčilujeme.”

“Ovšem,” řekla tiše a pojednou se k němu obrátila 
a mlčky mu podala ruku.

Bylo to poprvé, co meškala v Hoříně.
Dolan stiskl podanou ručku jemně a vstal.
“Půjdu domů,” řekla a zase mu tak zvláštním způ­

sobem pohlédla do očí. “A vy budete pracovali za toho 
malého světoobčana?”

Uklonil se mlčky, a ona šla pomalu úvozem ke dvoru..

III.

A7 poledne Dolan nepřišel k obědu a poslal si pro něj 
jednu z hrabaček; až pozdě večer přišel domů. Pocítil, 
jakési rozpaky, když vstupoval do bytu správcovic, kde

právě Ema prostírala na stůl. První jeho pohled platil 
Blance. Dnes pohlédl na ni jinak než to činil dosud. Jindy 
na ni hlcdíval bez účasti, ale dnes zračil se v jeho pohle­
du soucit. A Blanka děkujíc na jeho pozdrav, usmála 
se na něho. Bylo to dnes ponejprv.

Při večeři mluvilo se o obyčejných věcech, jako zú­
myslně nikdo se nezmiňoval o novorozeněti. Teprve po­
večeří zeptala se Blanka správcové: “Milostivá paní, co 
pak se narodilo té Lopatové?”

“Ale holčička, slečno, roztomilá holčička,” rozhovo­
řila se správcová, jako by byla na tu otázku už čekala, ze­
ji někdo pronese. “A věřte mi slečno, je to skutečně s po­
divem. Ti lidé přece celý rok jsou živi jen o tom brambo­
ru a nějakém dolku, ale dítě je jako cvalík, a hezounké, že 
se na ně srdce směje.”

“To je bude tedy Lopata míti rád,” usmála se Blan­
ka. radostně.

“I kdo pak by neměl rád hezké dítě,” rozhovořila se 
zase správcová. “Mně do něho nic není a přece jsem je 
celé zulíbala, když je babička Žíhánková vykoupala a 
zabalila do čisté peřinky.”

Správcová zaslechla dlouhý vzdech, pohlédla na svou 
dceru a zarazila náhle proud své výmluvnosti.

Ema pohlížela na matku smutně, skoro ustrašeně. 
Ovšem, ona nebyla takovým hezkým dítětem, které by 
i cizí člověk s radostí zulíbal. Správcová poznala, že řekla 
něco, o čem měla mlčeti, Žilan pokuřuje si z dýmky, roz­
pačitě si odkašlal, Blanka zvážněla. Postřehla Eminy 
rozpaky a ta věc ji náhle rozladila. Dolanovi se však 
jednalo o to, aby slečna z Vídně neztrnula opět v ledovou 
-echu, sotvaže trochu by!a roztála. Nevěděl, jaký zájem 
na té věci vlastně má, ale bylo mu nepříjemno vídati ten 
melancholický obličej Blančin, líbila se mu lépe, když se 
usmívala. Snažil se tedy trapnou situaci zaplašili a rozho­
vořil se srdečně s Emou. Přičinil se, aby Ema zapomněla 
na bezděčnou narážku matčinu a za chvíli se mu skutečné 
podařilo trudnou a stísněnou náladu zaplašili. Rozhovo­
řila se po chvíli i Ema. Bavili se všichni dobře a Dolan 
se dnes zdržel u správců déle, než obyčejně.

Druhého dne byla sobota. Lidé pracovali jako o zá­
vod, aby v sobotu dodělali, co vůbec bylo možno, zítra 
se pracovali nebude a v pondělí může při jiti déšť. Pěkné 
počasí dodržovalo beztoho až podezřele dlouho.

Dopoledne vrátily se slečny z- ranní vycházky a když 
vcházely do dvora, vjížděl taní právě Lopata s plným vo­
zem sena. Na dvoře potah zastavil a toče v rukou rozpa­
čitě svůj klobouk, přistoupil k Blance a oslovil ji: “Milo­
stivá slečno, mám velikou prosbu. Narodila se mi holka 
a měl bych velikou radost, kdyby jí slečna šla za kmotru.”

Blanka pohlédla udiveně na čeledína. Chvíli nevě­
děla, co by mu odvětila, ale najednou jako by se na ně­
čem náhle rozhodla, řekla: “Dobře, budu vašemu dítěti 
kmotrou. Lopato. A kdy budete křtili?”

"Myslím, slečno, zítra,” odvětil Lopata v radostném 
vzrušení. “Máme neděli, nebude se nic dělati, tak je na. 
takové věci čas, mezi týdnem bychom se pro práci k to­
mu nedostali.”

"To nejde,” namítala Blanka. “Musím se přece na 
to připravit, a přes noc je krátká doba. Uděláme to mezi 
týdnem. Vy při tom přece býti nemusíte.”

“No, to je pravda,” mínil Lopata rozpačitě, “ale že­
na na druhý týden už bude zase na louce, a kdo pak by 
strojil krtiny?”

“Poslouchejte, to je hloupost,” řekla Blanka mrzutě.. 
"Ženu na druhý týden do práce ještě nežeňte a s těmi 
krtinami to už nějak zařídíme. Vzkáži vám, kterého dne 
pojedeme ke křtu.”

“Tak poníženě ruce líbám, slečno,” řekl Lopata a 
oddechl si, jako by byl přestál audienci, při které se jed­
nalo o jeho život.

“Mami, slečna bude tomu Lopatovú dítěti kmotrou,” 
volala Ema radostně veběhnuvši před Blankou do kuchy­
ně, kde správcová celá rozpálená chystala na oběd.

“To je novina,” podivila se Žilanová, “to bude míti 
Lopata radost.”

“Bývá při křtu děvčete také kmotr?” otázala se 
Blanka.

“Bývá také, ale býti to nemusí,” vysvětlovala správ­
cová. “Jenom v lepších rodinách bývají u děvčete oba 
kmotři.”

Když se v poledne správce s Dolanem dostavili k o- 
bědu, dověděli se tu novinu, hned jak vešli do pokoje. Me­
zi jídlem obrátila se Blanka náhle k Dolanovi: “Pane 
adjunkte, šel byste se mnou za kmotra tomu dítěti?”

Pohlédl na ni udiven. Usmívala se a hleděla k němu 
prosebně.

“S radostí, slečno, když vám ta věc způsobí potěše­
ní,” odvětil klidně. Pokračování příští spředu
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Nedávný zájezd jednoho ze závodu ČSAD Č. Budějovice do zahraničí 

si můžeme připomenout reportážním záběrem.
Časový signál oznámil “šest-nula-nula” a “turbolet Karosa” soukromé 

společnosti ERHARTTOUR se na pokyn bývalého spolupracovníka VI. 
Čermáka vydal na svou pouť. Krátký úsek cesty na státní hranici 
ukazoval, že i u nás se již pomalu, pomalu začíná v turistickém ruchu 
blýskat na lepší časy. Nově adaptované objekty k ubytování a občerstevní 
jsou toho dokladem. Nedávno instalovaný počítač na celnici v D. 
Dvořišti je jistě vítaným pomocníkem při odhalování zločinců a 
kontrabandu, nám však v tuto chvíli staví do cesty předlouhou řadu 
neodbavených turistů. Zhodnocení situace a rychlé velitelské rozhodnu­
tí zavádějící nás na přechod ve Studánkách se ukázalo jako nadmíru 
prozíravé.

Cesta směrem na Linec a dále na Salzburg bude pravděpodobně dobře 
známá většině jihočeských čtenářů a tak se rychle přesuneme až k 
překrásnému pohledu na Dračí skálu v blízkosti MONDSEE. Celá oblast 
je střediskem vodních sportů a krásné prostředí si vyžaduje jep dvě věgi.l 
Čas a peníze. Obojího se nám nedostává a tak se zanedlouho ocitáme až1 
za hranicemi SRN, kde nás krátce před polednem přijímá sluncem zalité 
městečko BERCHTESGARDEN.

Dnes představuje nejvýznamnější klimatické lázně, sportovní středisko 
pro letní i zimní sporty, výchozí místo pro horské turisty. Počátkem 12. 
století zde byl založen klášter, který později získal postavení říšského 
knížectví, r. 1805 bylo připojeno k Rakousku a r. 1809 k Bavorsku. Zde r. 
1938 Hitler odevzdal ultimatum rakouskému kancléři, zde jednal s 
předákem Henleinem a zde také 15. 9. předložil britskému premiérovi 
Chamberlainovi požadavek na anexi československého pohraničí. Celé 
okolí dnes patří k nejkrásnějším alpským krajinám.

Ještě jsme nestačili poobědvat a přichází další zastávka na parkovišti u 
— KONIGSSEE. Královské jezero je 8 km dlouhé, až 2 km široké a 188 
m hluboké. Leží mezi mohutnými horskými štíty a je součástí velké 
chráněné oblasti. Z nedaleké vyhlídky je kouzelný pohled na kostelík sv. 
Bartoloměje - jakoby plaval na hladině.

V odpoledních hodinách se znovu vracíme na území Rakouska, 
pochvalně hodnotíme architektické ztvárnění MOSTU EVROPY a 
stoupáme vzhůru směrem na Lans. Reka Inn se se svou, do bělá 
zabarvenou vodou, stále zužuje. Nad skokanskými můstky, štíhlými 
věžičkami kostelů odvážně zapuštěných do okolních strání a krkolomně 
taženým elektrickým vedením se třepetají křídla nebojácných rogalistů. 
Až vám naskakuje husí kůže. Slunce se ještě zcela nesklonilo za horizont, 
přesto nám často mizí, když vjíždíme do četných tunelů, které zde jeden 
za druhým provrtávají horský masiv. Ten nejdelší ALBERG STRASSEN­
TUNNEL měří 13.972 m. Řidič platí průjezdní poplatek a odbočujeme 
na úzkou, horskou silnici, jejíž konec se ztrácí v nedohledných 
výškách. Prudký sráz kolem zavírá oči těm vylekanějším, i když řidič 
předvádí své profesionální umění. Přesto se občas ozve tlumený 
výkřik, zejména v okamžiku, kdy autobus zůstává stát napříč 
stoosmdesátistupňové zatáčky. Tma, jako všude v horách, přichází 
velmi rychle a tak je každý další kilometr spojen s napětím. Konečně

DUMPLING
HOUSE
RESTAURANT

DAMÜLS, malá horská osada a ještě chvíle hledání. Krátce před 
devátou zastavujeme před objektem “Gasthof ALPEN BLUME” v n. 
výšce 1.810 m. Citelný chlad nás vhání do tepla této překrásné 
rezidence. Skoro by to chtělo cigaretku, máme za sebou 620 
kilometrů. Pokojíky přímo dýchají domovem, všude útulno a čisto, na 
nočním stolku je k dispozici i Nový zákon. Tak dobrou noc.

“Jste první skupina z Československa v těchto horských konči­
nách”, říká majitelka penzionu druhý den ráno, při servírování 
vydatné a chutné snídaně. Zároveň ochotně poskytne pár informací o 
provozu tohoto zařízení (k samozřejmosti patří, že první vstává a 
poslední chodí spát), s radostí přijme dárek ve formě pár lahvinek 
Budvaru a přidá i dobrou radu ke změně trasy. Tu včerejší příjezdovou 
cestu hodnotí jako “schone”, tu připravenou na dnešní ráno považuje 
za mnohem horší. Nechceme zbytečně riskovat a tak druhou nejmenší 
spolkovou zemi VORARLBERSKO opouštíme ve směru na BREG- 
MENZ.
Je to hlavní město této spolkové země, přes 20 tisíc obyvatel, středisko 
průmyslu, místo konání mezinárodního hudebního festivalu. Původně 

'k&Iťská'bs'áda. kde Římané postavili tábor. Nový rozkvět nastal až po 
r. 610, kdy byl založen klášter. V roce 1451 je koupili Habsburkové. 
Dnes město kypí moderním životem.

Naskýtají se nám nezapomenutelné panoramatické výhledy s 
atraktivními soutěskami, malebnými údolími, girlandami rozkvetlých 
muškátů a přímo pohádkovými scenériemi Bregenzer Waldu s 
vrcholky nad 2 tisíce metrů. Příroda je však vytvářena nejen říší 
rostlinou, ale i živočišnou. Neakceptovali jsme radu dopravního 
policisty k odklonu na objížďkovou trasu a tak se po chvilce 
dostáváme do zajetí nespočetného stáda skotu. Pasáci od nejútlejšího 
věku s květinovými věnečky na kloboučcích ženou ve slavnostní 
náladě své stádo několik kilometrů po hlavní vozovce. Občas něco 
mlaskne o kapotu, všeobecně skvělý průvodce klusající již chvilku 
groteskně a obětavě před autobusem musí dávat bedlivý pozor na 
smyk. Jedné krávě ukazuje vpravo, druhé vlevo, před další spíná ruce, 
prosí česky i německy. Skot i čas jsou ale neúprosní.

Krátce po deváté se nám naskytne první kouzelný pohled na 
BODENSEE při úpatí okolních vrchů. Bodamské jezero je třetí 
největší ve střední Evropě, dosahuje hloubky až 250 m, zabírá plochu 
přes 500 m2 a nabízí nepřeberné rekreační a sportovní možnosti, .

Hraniční přechod do Švýcarska (správně Švýcarské konfederace) 
neskýtá žádné úskalí. Průjezd je zcela volný, s občasnou kontrolou 
cestovních dokladů. Právě letos slaví tento stát 700 let svého trvání, 
kdy se tři územní společenstva spojila do jednoho svazku, aby se 
bránila proti Habsburkům. Jen mne tak v tuto chvíli napadá, proč 
právě my, tak voláme - po rozdělení prutů Svatoplukových - snad 
abychom byli snadněji pohlceni germánskou Evropou?
Zde někde pramení ona řeka Inn, která nás tak dlouho vedla. Zde je ta 
země horského skotu, chutného mléka a plných bankovních sejfů. 
A tak, pane řidiči, máte vůbec zaplacený povinný poplatek ve výši 30 
Štrs za používání dálniční a silniční sítě?

Je krátce před polednem a zastavujeme v hraničním městě 
KREUZLINGEN, které je spojené v jeden celek s Německou Kostnicí. 
Pojmenování bylo odvozeno od církevní relikvie (Kristova kříže), 
uložené v místním klášteře. Za místem upálení Jana Husa však 
musíme putovat na německé území. Město má 68 tisíc obyvatel, je

Pokračování na str. 9

4109 SOUTH HARLEM AVENUE, STICKNEY, ILLINOIS 
PHONE 484-6733

VAŘÍME LEVNÉ, CHUTNĚ, VŠECHNY ČESKÉ SPECIALITY

Vepřová pečeně • pečená kachna © svíčková 
koprová a další omáčky • české knedlíky a zelí • řízky 

bramborový salát ° atd.
(obědy a večeře Jsou vždy kompletní - polévka, hlavni chod, 

přílohy, desert, chléb a máslo)

PODÁVÁME KAŽDÝ DEN SNÍDANĚ OD 7 A.M.
Vejce na jakýkoliv styl • knedlíky s vejci • palačinky 

kávu a koláčky nebo jablkový strudel, atd.

Otevřeno od 7 A.M. do 9 P.M. 
pátek, sobota od 7 A.M. do 10 P.M.

ZLEVNĚNÉ CENY DO EVROPY:

O PRAHA - BRATISLAVA............................................................$459.00
° VÍDEŇ...................................................................... $439.00
o FRANKFURT...................................................... $419.00
o MNICHOV.....................................................................................$449.00
o PAŘÍŽ............................................................................................. $399.00
o Pro návštěvníky z České a Slovenské republiky

do 3 měsíců pobytu jen.................................................................. $599.00

Mimořádně levné zájezdy na Floridu, Havajské 
ostrovy, Jamajku a do Mexika.

Zveme Vás k zájezdu na XII. Všesokolský slet do Prahy ve dnech od 
1. až 8. července 1994. Speciální ceny letenek na přímém letu 
Chicago-Praha s Os. aeroliniemi. Vstupenky na sletové podniky, 
autobusový zájezd po sletu v Čechách a na Moravě a rovněž Vídeň, 
Salzburg, Budapest, Bratislava.

ZAVOLEJTE NEBO NAPIŠTE O PODROBNÉ INFORMACE

6805 WEST CERMÁK ROAD, BERWYN, ILLINOIS 60402
Telefon: 708-749-1333 — 1-800-886-7012

FAX 708-749-1350

František Růžička
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střediskem elektrotechnického, farmaceutického a textilního průmys­
lu. Na původním keltském území zde Římané v 1. st. zřídili vojenskou 
stanici a kostel Constantia. Kolem r. 590 bylo založeno biskupství. R. 
1548 bylo město součástí Rakouska, r. 1806 Bádenska. V. 1. 1414-18 
zde zasedal všeobecný církevní sněm, který odsoudil představitele 
české reformace J. Husa a Jeronýma Pražského.

Další zastávkou na dnešní trase je ZÜRICH (Curych). Správní 
středisko kantónu a největší švýcarské město se 420 tis. obyvatel. Je 
centrem obchodu, dopravy, průmyslu, střediskem školství a kultury. 
První kroky podchodem “Hauptbahnhofu” připomínají cestu nezná­
mým labyrintem a navozují pocit bezmocnosti malého českého 
človíčka. Při výstupu máte možnost zamyslet se nad pohnutým 
osudem mladých lidí ležících ve zbědovaném stavu na zemi. Tabulka z 
tvrdého papíru před nimi hlásá: “mám AIDS, prosím přispějte...” 
Vůbec setkání s partami narkomanů v nedalekém parku (volně 
prodejné drogy) působí až otřesně. I celková nečistota města vzbuzuje 
nečekané překvapení. Cesta více než kilometr dlouhou Bahnhofstrasse 
je však nazývána výkladní skříní Evropy a patří k nejelegantnějším 
třídám světa. U jejího konce v parku na nábřeží najdete bleší trh, kde 
je k mání téměř všechno. Na věži kostela sv. Petra zaujme číselník 
hodin z r. 1538, jehož průměr je 8,7 m a je největší v Evropě. Jen v 
rychlosti je možné shlédnout další pamětihodnosti, mezi které patří 
dóm (postavený v 13-15 stol., spodní část románská, horní gotická), 
řadiče (ranně barokní sloh 1694-98, bohatě zdobené interiéry) 
cechovní domy, Velechrám (ze 12-13 stol., románský sloh, uvnitř 
krypta se sochou Karla Velikého) a mnoho dalších. Pohled z nábřeží 
ZÜRICHSEE a okolní panorama tak trochu připomíná pohled na 
hladinu Vltavy a okolní stráně Petřína. Při výjezdu z města nás ještě 
upoutává pohádková atrakce HEUREKA.

Cesta kolem jezera s nedalekými vrcholky Alp tvoří znovu 
překrásnou scenérii. Ani si neuvědomujeme, že přejíždíme hranici 
jedné z nejmenších zemí světa. Pouhých 158 km2 a necelých 30 tis. 
obyvatel tvoří tento vyspělý stát s dobře fungující ekonomikou. 
Prosperita státu je založena na jemné mechanice, výrobě měřících 
přístrojů, textilním a potravinářském průmyslu. V zemi existuje 
pouhých 26 podniků. Největším zdrojem státních příjmů je turistický 
ruch, ročně se v zemi vystřídá 100 tis. návštěvníků. Dnes večer patříme 
mezi ně a tak mne napadá, zda československá invaze vedená vloni do 
Paříže a Benátek nesměřuje právě sem. Na parkovištích hlavního 
města VADUZ zastavuje desítka dalších autobusů se značkou CS.

Hlavní město Lichtenštejnského knížectví má pouhých 5 tis. 
obyvatel, je průmyslovým střediskem země, sídlem panovníka, 
správních organizací, bank a škol. Dominantou města (historie sahá 
až do 13. stol., největší rozkvět v 19/20 stol.) je zámek, obydlí knížecí 
rodiny, postavený v zalesněném svahu nad městem. Turistům je sídlo 
nepřístupné a při prvním pohledu vás ani nenapadne, že je centrem 
moci tak bohaté země. Přenádherný večer v tomto prostředí má jen 
jednu stinnou stránku - příliš hluboko do vlastní kapsy. Na to se však 
snadno zapomene po zakrojení do českého bochníku a štangle 
turisťáku. Kolem půlnoci zastavujeme na neznámém parkovišti a je 
možné se oddat vidině “slastného” spánku. My “nerozmazlení” 
rozbalujeme spacáky pod širákem, kde je podstatně více prostoru, než 
v lůžkové upravené Karose.

Po budíčku i zde zjišťujeme další autobusy “CS” a nalézáme další 
zakuklené mumie v nedalekém strništi. Ranní slabší kávou vylepšuje­
me svou teplotu (je citelně chladno, z hor to pořádně táhne) a krátce 
po sedmé již krokujeme INSBRUCK.
Hlavní město Tyrolska, 125 tis. obyvatel, sídlo zemské vlády, 
univerzity a průmyslu. Důležitá dopravní křižovatka v jedinečné 
poloze pod alpskými štíty. Místo bylo osídleno již v době bronzové, již 
v roce 1187 je vzpomínáno jako město. V roce 1420 je Fridrich IV. 
povýšil na hlavní město své země, přáli mu však i pozdější vládcové. 
Dnes je střediskem průmyslu a obchodu, rozvoj lyžování a alpinismu z 
něj udělal sportovní středisko světového významu. Kulturních 
památek je tolik, že je nelze ani uvádět.

Zanedlouho míjíme další významné středisko zimních sportů 
KITZBÜHEL a ještě před polednem nás čeká další zastávka. Po 
zaplacení vstupného putujeme ke kouzlu KRIMMLského vodopádu. 
Těm, kteří vystoupili až na horní ochoz, se skýtá nádherný pohled na 
spousty padající vody (řeka zde spadá ve třech kaskádách z výšky 380 
m). Ti dole se mohou občerstvit dechem jemné vodní tříště. Poslední 
ohlédnutí za šumícím vodopádem, poslední cvaknutí uzávěrky 
fotoaparátu. Co bylo, bylo. Teď náš čeká zpáteční cesta k domovu, 
přerušená krátkým poohlédnutím se za Salzburgem, lahodnou 
vídeňskou kávou nedaleko Lince a laskavým úsměvem na Dolním 
Dvořišti. Někteří šťastlivci měli možnost shlédnout ještě i Deník ČT -o 
této cestě v něm však nebylo vůbec nic.

Mezi slepými je jednooký králem 
(aneb co s romskou otázkou?)

Jakub Jaklovský, Příbram

Já si nemyslím, že je to správné přirovnání. Pokud jde o celý jeden 
národ, tam se to ani nehodí, ani nesluší, ale je to jenom můj názor. 
Netvrdím, že je nejlepší...

Co je to za národ, který se sám o sebe nedovede postarat? Co je to za 
národ, který “čeká” jenom na to, že ho někdo povede za ručičku? Co je to 
za národ, který jiné viní z toho, že nemá svou inteligenci (a v podobné 
situaci jsou Romové ve všech zemích světa)?! Co je to za národ, který si 
ani po staletích nedokázal osvojit zvyky a mentalitu hostitelských 
společností?! Co je to za národ, který naříká na nedostatečnou podporu 
svých hostitelů takříkajíc “na věčné časy”!? Romský národ nelze 
přirovnat k žádnému jinému národu na světě, a k americkým černochům 
už vůbec ne! Ti, jak známo, byli do Ameriky dováženi jako otroci. V 
Africe byli chytáni jako zvěř a dováženi do Ameriky jako “výhodný 
obchodní artikl”!. To se o Romech říci nedá, proto podobné srovnávání 
je - pro černochy - zcela nepřijatelné, pro nás nevhodné. Jisté srovnání by 
bylo možné se Židy, ale jen velice, velice vzdáleně. Tedy jenom v tom, že 
se usadili ve všech zemích světa - ve větším množství. To je jediné, co lze v 
těchto souvislostech srovnat mezi Romy a některým jiným národem. Židé 
'ovšem mají mnoha tisíc let starou kulturu, známou v celém světě, dali 
světu Ježíše Krista, Spasitele člověčenstva, Písmo svaté Starého zákona... 
řadu proroků, a navíc mají svou Zemi zaslíbenou, svou víru a mnoho 
dalších charakteristických rysů vyspělého národa. Bohužel, i těch 
negativních...! Všude, kam se dostali Židé, tam se majoritní společnosti 
nejen vyrovnali, ale v mnoha směrech ji předčili... svými schopnostmi, 
svou pílí. Až to některým jejich vůdcům “vlezlo do hlavy”, tak, že se to 
ostatním lidem přestalo někdy líbit (z toho pramení kořeny antisemitis­
mu). U Romů je to jinak. Nikde, kde se usadili nedosáhli kulturní úrovně 
majoritní společnosti!!! Nikde se neprosadili svou inteligencí, nemají 
osobnosti, které by uznával kulturní svět, nemají ani ve své historii takové 
osobnosti, na které by mohli být sami hrdi; kromě, ve své vlastní 
komunitě, na nějaké ty houslisty. Nemají ani svou pravlast, kterou by 
mohli považovat za svou dědičnou domovinu. Všude na světě jsou 
vlastně “věčnými hosty”.

Romy prostě nelze srovnávat se žádným jiným národem! Nikomu se v 
ničem nepodobají, a vše nasvědčuje tomu, že se ani podobat nechtějí... 
Kdyby chtěli, už dávno by to byli učinili, nečekali by na to tisíc let, než se 
někde mezi “gádži” narodí někdo, nějaký jejich “spasitel”, který je 
“PŘEDĚLÁ” podle svých představ, podle své šablony. Předělávat národ 
je stejný nesmysl, jako se povýšit na Boha, či snad dokonce ještě o něco 
výše. Romský národ je proto takový, že byl takto konstituován 
samotným Pánem Bohem. Pokud by Bůh chtěl mít tento národ jiný než 
je, sám by z jeho vlastní krve ustanoviljejich Spasitele. Zřejmě to tak má 
být, proto se nesnažme ani my, tento národ předělat k obrazu svému. 
Braňme se jejich kriminalitě! Braňme se jim prostřednictvím zákonů 
platných pro všechny! Nikomu žádné privilegia, nikomu nebránit v 
seberealizaci, pokud to není na náš úkor. Nikdo nemůže za to, že se 
narodil 's jinou barvou kůže. Nemůže ani za svou malou či velkou 
schopnost seberealizovat se. Může však za přiživování se na účet 
druhých! Tomu se bránit můžeme, máme a dokonce musíme! Jedině 
proti parazitismu, ať přichází odkudkoli, se braňme!!! Ale nikoho 
nepředělávejme! Rasismus není jenom odpor proti cizorodé expansi 
do majoritní společnosti, ale i dovolávání se privilégií na účet 
majoritní společnosti!!

  MOSKVA, Rusko
Návštěvník Moskvy Howard 

Witt popsal bídné podmínky v 
zoologické zahradě na ulici Bolšaja 
Gruzinskaja. Říká, že není snadné ■ 
navštívit moskevskou ZOO.

Rozpadající se, krutá, zanedba­
ná, poházená smetím, papíry a 
odpadky, leží jako rezivějící kotva 
na Bolšoj Gruzínskej ulici, zatížena 
stejnými vážnými nesnázemi, jaké 
sužují Rusko samo.

ZOO se podobá v některých 
místech zvířecímu “gulagu” víc než 
vědeckému titulku. A její hrůzné 
historky jsou blíže Solženicynovi 
než žurnálu National Geographic. 
Klece pro zvířata jsou malé, jako 
vězeňské cely. Černí medvědi chodí 
a běhají kolem dokola podél obvo­
du malé klece. Obrovští jestřábi

létají z jediného bidélka na druhou 
stranu uvnitř své holé klece. Sloni 
se kolébají ze strany na stranu. 
Nemohou běhat kolem, protože 
jejich nohy jsou řetězy připevněny 
k špinavé cementové podlaze.

V jediném týdnu minulého měsí­
ce byly tři děti pohmožděny medvě­
dy. Pro zvířata není dost potravy a 
to co dostanou, je často zkažené 
nebo shnilé. 'Mnoho z existujících 
klecí bylo vystavěno za Stalinovy 
doby - a nesou každou známku 
totalitní ošklivosti a žádnou znám­
ku starosti o ubohá zvířata v nich 
uzavřená.

Ti, kteří pracují v ZOO často 
přinášejí své vlastní ovoce a zeleni­
nu jako pochoutku pro ty, o které 
pečují.
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MIKI SPIGL
Cermák Road 
Realty
6226 W. Cermák Rd. 
Berwyn, IL

Jestliže zamýšlíte prodat maje­
tek, ohodnocuji zdarma v chi­
cagském okolí. Procenta jsou 
velmi nízká, chcete-li koupit. 
Volejte 708-484-4800 nebo do­
mů 708-562-7605

K PRONAJMUTÍ:
5-pokojový byt s 3 ložnicemi v 
Ciceru, 2. poschodí, parkování 
zajištěno, vlastní topení. Nejra­
ději starší manžele. $450 měsíč­
ně. Tel. (708) 652-4199.

PRODÁM budovu s reštau­
ráciou v Piešťanech. Volat 
Mr. Matúš, tel. 011-42-838- 
21187 nebo 22960.

HOUSE FOR SALE
Larger than it looks: 3 plus 
bedrooms, full finished bsmt., 
newer kitchen-brick bungal- 
low. 9ft. ceiling and arched 
entryways. Could be in-law 
arrangement. $131,900.
Call Pam at (708) 963-2200 
leave message in English.

PRODÁM, 88 HONDU CIVIC 
LX, 4dr., FM/AM, A/C;
Tel. 708-447-3195

Kde možno koupit 
HLASATEL:

• Minařík Bakery
5832 W. Čermák Rd., Cicero 
Pouze nedělní

• Brookfield (Minarlk II.) Bakery 
9213 Broadway, Brookfield 
Pouze nedělní

• Austin a Čermák Rd.
Cicero — Stánek

• Prague Sausage & 
Delicatessen
6312 W. Čermák Rd., Berwyn 
Pouze nedělní

• Redakce Hlasatele
6426 W. Čermák Rd., Berwyn

• The European Village, Ltd.
6531 W. Čermák Rd., Berwyn

• Roh Oak Park & Čermák Rd. 
Berwyn — Stánek

• Čermák Rd. & East Ave.
Berwyn — Stánek

• .26th & Ridgeland 
Berwyn, Stánek — nedělní

• V New Yorku: Candy Store 
1437 - 1st Ave., New York, NY

HELP WANTED
Tool & Die Maker - Experienced 
for metal stamping company 
Must speak English. Hub Mfg. 
Co., tel. (312) 252-1373.

Social Service Designee — 
Group discussion leader. Bo­
hemian Home For the Aged. 
Must speak both English and 
Czech or Slovak. Tel. (312) 
588-1220.

HELP WANTED
Domovník pro budovu s bydle­
ním, který bydlí v Berwynu. Musí 
mluvit anglicky. Volejte !po 5. ho­
dině 484-3729 nebo 383-8434.

ATTENTION BERWYN 
★ ★ ★ POSTAL JOBS ★ ★ ★

Start $11.41/hr. + benefits. For appli­
cation & info, call 1-(216) 324-5510, 
Ext. ILD111 7 am to 10 pm 7 days.

Hledám pomocníka na prá­
ci. Full + part time. Tel. 
(708) 749-1779.

MANUFACTURING MANAGER
To manage Slovakian non-ferrous 
metal Fabricating Plant. Great oppor­
tunity for experienced person fluent 
in Slovak and English.
COLLEMAN INTERNATIONAL, INC. 
2500 Commonwealth Ave.
North Chicago, IL 60064.
Contact: Paula Protine,
Tel. No.: (708) 689-9090 ex. 203, 
Fax No.: (708) 689-0103.

DOPIS PREZIDENTU V. HAVLOVI 
A VLÁDĚ ČR

Vážení pánové!
V první světové válce jsem v české obci Kupičov na Volyni u 

Haliče přežil krvavou bolševickou revoluci a za sovětské okupace 
východního Polska jsem byl svědkem deportace tisíců nevinných 
občanů na Sibiř, kde jich většina zahynula při výkonu otrocké 
práce. Jako sovětský vězeň a Československý legionář z minulé 
války jsem ve svobodné vlasti varoval náš lid před otroctvím v 
Sovětském svazu, které hrozilo našemu národu, a proto jsem v 
roce 1950 musel odejít ze zbolševizované vlasti a až do sametové 
revoluce jsem nezištně pracoval pro svobodu naší země.

Vážení pánové, jsem si jist, že máte v živé paměti zločiny 
komunistické nadvlády, jež páchala násilí na nevinných lidech v 
naší vlasti, v níž estébáci a rudí šarlatáni v soudcovských talárech 
vynesli za 42 roků své neomezené moci přes 270 tisíc krutých 
rozsudků na nevinných otrocích zbavených lidských práv. Za 
komunistické totality mnoho nevinných vlastenců trpělo v žalářích, 
v koncentračních táborech, v uranových dolech, v táborech 
nucených prací, kde jich velké množství bídně zahynulo a bylo 
popraveno. Mezi oběti patří dr. Milada Horáková, kněz Josef 
Tóúfar, poslanec Stanislav Broj, Pavel Wonka a mnoho jiných.

Za smrt vlastenců, za žalářování a trýznění tisíců nevinných 
občanů, za spáchaná zvěrstva a krádeže majetku, je povinností 
vlády přísně a spravedlivě potrestat viníky a zabavit jim nakradené 
jmění. Náš lid, který s čistým svědomím a štítem přežil hrůzy 
komunistického pekla chce právem znát jména a adresy svých 
vrahů i agentů doma a v zahraničí. A to pro vlastní bezpečnost i pro 
výstrahu příštích generací, vždyť jména těchto zločinců jsou 
zachována v archivech.

Exulanti chtějí znát jména nasazených agentů v zahraničí, 
kolaborantů a lidí s křivou páteří, kteří v době největší persekuce 
národa mohli jezdit domů a svou zradou škodili našemu odboji za 
svobodu porobené vlasti.

Pokud vláda nesplní vůli a přání poctivého lidu, jež si přeje, aby 
byla zakázána zločinecká komunistická strana, její členové propuš­
těni z hlavních vedoucích míst ve státních úřadedch, náš národ 
nebude pojit jednota a nebude schopen čelit zkáze, která mu hrozí 
zvenčí i uvnitř vlasti.

Vláda, jež připravuje zákony a má za občany odpovědnost, musí 
poctivě sloužit lidu, starat se o jeho blaho a bezpečnost. Musí si být 
vědoma, že je zodpovědná před Bohem a celým národem za osud 
České republiky.

Zdař Bůh národu a vlasti!
Váš

Josef V. Toman - Tománek

ATTENTION BERWYN 
★ ★ ★ POSTAL JOBS ★ ★ ★

Start $11.41/hr. + benefits. For appli­
cation & info, call 1-(216) 324-2102, 
Ext. IL111 7 am to 10 pm 7 days.

Furniture

MAKE SURE OUR
QUALITY SHOWS.

FURNITURE 
REFINISHERS

At Wickes Furniture, we take pride in 
our products and we want to make 
sure they always look their best. 
Today, as a result of continued growth, 
we seek skilled professionals to repair 
wood and upholstered pieces in our 
customers' homes. In return, we can 
offer:

/ excellent starting pay 
/401(k)phn
✓ medical/dental life insurance

Get the facts right away. Apply in 
person at:

WICKES FURNITURE 
DISTRIBUTION CENTER

1100 Lombard Rd.
Lombard, IL 60148

(708) 268-1555

WKKES FURNITURE
The Largest Furniture Retailer in Chicago

Equal Opportuniy Employer

KALIKY NÁ SLOVENSKO
za znížem: ceny::!

LOĎOU A LIETADLOM
-Bez obmedzenia váhy a rozmerov balíkov.
«Priamo do domácnosti adresáta bez 

dalších nákladov na Slovensku,
-Plná garancia a bezpečnosť dodania 

s pnxipodpisom adresáta.
-Možnosť bezcolného prevzatia dodávky

adresátom

Vysielame balíky do:
Čiech, Ukrainy, Ruska, Bieloruska, Polska, Pobaltských krajta.
Informácie podáva:

OKSANA INTERNATIONAL TRADE, Inc.
1111 East Elizabeth Avenue, Linden, NJ 07036

Tel: (908) 925 6177
Tel: (201) 673 1834 po 5pm
Ra: (908) 925 3724

American Heart { 
Association

EXERCISE.

TRAVEL,

ATTENTION BERWYN 
★ ★ ★ POSTAL JOBS ★ ★ ★
Start $11.41/hr. + benefits. For 
application & info, call 1-(216) 
324-5504 7am to 10pm 7 days.

PRODÁ SE

Woodlawn cemetery, part 23, 
Southland East Section, 2 lots, 
very reasonable price. Phone: 
(708) 795-6574 or 484-6075.



27. dubna 1994 Denní Hlasatel 11ROZLOŽENÍ ČESKOSLOVENSKÝCH EŠELONÚ NA MAGISTRÁLE OD PENZY DO OMSKA 
KOLEM 25. KVĚTNA 1918.
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Ach ty zákony
Ríká se, že zákon je taková 

peřina, která občana zakrývá a 
chrání před nepříznivými vlivy. 
Pokud však jde o zákony vytvoře­
né po listopadu 1989 našimi same­
tovými samospasiteli, moc tu peři­
nu nepřipomínají. Víc jsou podob­
ny cáru drátěného pletiva, umetané­
ho z narezlých ostnatých drátů. 
Náš “šetrný” premiér asi chtěl vy­
užít zbytků z komunistických záta­
rasů, kterými v minulosti byla 
opletena naše zem.

Čeká-li občan, tedy občan pocti­
vý, že se pod zákon schová před 
desperáty společnosti, čeká marně. 
O sametové zákony se může jen 
šeredně ranit. Ty jsou určeny jen k 
ochraně sametových desperátů. A 
ochraňují je dokonale. Jim neško­
dí. Jak by také pletenina z ostna­
tých drátů komunismu mohla vadit 
těm, jejichž otcové těmito dráty 
naši zemi omotávali. Nevadí jim 
stejně, jako nevadí indickým fakí- 
rům lůžko sestavené z hrotů hřebí­
ků.

Svatobor Bruncvík, Praha

Šalebné bubliny
Chytat v létě duhově zářící mýd­

lové bubliny a věřit, že je uchováme 
do vánoc a ozdobíme s nimi vánoč­
ní stromeček, to je bezesporu bláz­
novství. A přece se najde u nás 
doma spousta lidí, kteří za takový­
mi bublinami lítají, jako pominutí. 
Za bublinami, které jim předhazuje 
premiér Klaus se svými ekonomic­
kými ministry. V podobě kupóno­
vé privatizace. Realizované za při­
činlivé pomoci různých podvod­
ných privatizačních fondů, vede­
ných převážně do sametu přebale­
nými komunisty, kterým jde jen o 
to, aby touto cestou získali do 
svých spárů většinu privatizova­
ných majetků. Zbytek oněch fon­
dů, které nemají v rukách bývalí 
komunisté, ten mají v držení další, 
stejně darebáčtí podvodníci. Vidi­
nou možného nabytí lákají občany 
a ti zmateně se pachtí za duhovými 
bublinkami nadějí, netušíc, že vzá­
pětí bubliny s třeskotem popraskají 
a jim zůstanou jen prázdné ruce. 
To však již budou ti, kteří je 
vypouštějí i jejich služebníci z priva­
tizačních fondů dávno za horami! 
S bytelně nacpanými konty, jak je 
u služebníků zlatého telete obvyk­
lé...

Jaromír Thuma, Praha 
leden 1994

Pokračovaní z min. čísla

Důležitější bolševické posádky. •I akticKy tato posice mnono nezname­
nala, již vzhledem k únavě lidí a nedostatku technických prostředku. Než v dané situaci 
se více dčlati nedalo. Na štěstí Němci ze známých již příčin nic nepodnikali.

Takový byl průběh prvního boje části mladé II. divise. Měl všechny obvyklé vlast­
nosti boje dobrovoleckého vojska: ohnivý rozmach v nástupu, prudkost v úderu, heroické 
počínání si většiny jednotlivců, s druhé strany nefungování spojeni, citlivost vůči situaci z ne­
nadání nepříznivě se změnivší, při tom pokles útočného ducha, nekázeň, nedostatek autority 
důstojnictva a neodbornost jeho zlomku. Proto také se musela konečně uplatniti ucelenost 
německých vojsk v každém ohledu Že však Němci moitli pouze stěží uhájiti Doče a násle­
dujících dvou dnů nebyli schopni jakéhokoliv útočného podniku proti Bachmači, to zůstane 
navždy slavným úspěchem československého vojska.

Zadní voj I. divise, vedený poručíkem Čečkem, utkal se s druhou kolonou Němců asi 
v tytéž dny u Krůt, křižovatky ležící přibližně 50 km západně od Bachmače na hlavní trati 
Kijev-Kursk. Němci zde byli poraženi a mimo to obklíčeni, takže žádali za příměří, k ně­
muž Odbočka CSNR ochotně svolila.

Odbočka chtěla vymoci, aby tato úmluva, platná až do 13. března a zaručující našim 
vlakům svobodný průjezd Bachmačem, byla uznána i Němci, postupujícími na Bachmač ze 
severu. Vyslala k nim za tím účelem Parlamentäre. Pro charakteristiku tehdejších poměru 
v našem vojsku budiž uvedeno, že mezi parlamentári byl též kapelník; bylo to v rozkvětu 
komitétování a komisarování, kdy se k nejdůlcžitějším výkonům nedostali seriosní vojenští 
činitelé, nýbrž skoro výhradně nějaký »politik«, vynikající leda dobrou výmluvností a zá­
sobou hesel.

Němci přirozeně tyto parlamentáře přijali zpupně, a bylo ještě dobře, že je opět pro­
pustili, neb je mohii prostě povčsiti jako povstalce nikým neuznané. Kromě toho tento nesc- 
bevědomý krok politického vedení vzbudil v našich řadách před Bachmačem velké nepocho­
pení, neb každý soudil — a skutečnost to potvrdila — že do 13. března zadržíme Němce 
i proti jejich vůli.

Den 12. března prošel celkem klidně, nehledě na potyčky s jízdními hlídkami Němců, 
kteří podle všeho, obdrževše posily, připravovali nový útok. A skutečně, dne 13. března 
k 10. hodině dopoledne Němci začali opět útočiti počtem nás třikráte převyšujíce. Ačkoli 
některé z našich oddílů byly již osmý den v činnosti, přece dovedly protáhnout! boj až do 
večera, kdy postupně všichni naši naskákali do vagonů a ujeli, neboť I. divise mezitím již 
projela Bachmačem na Kursk a tím cíle bojů bylo dosaženo.

Jízda východněji od Bachmače byla už bezpečnější; bezpečnější v tom smyslu, že 
jsme se zbavili vnějšího nebezpečí, Němců. Avšak odjezd na východ byl nekonečný, všude 
jsme naráželi na hrozné obtíže, často technické a ještě častěji na obtíže, způsobené zlou vůli 
komisařů a agitátorů ruských i českých (Mimy, Brabce, Švarce, dra Růžičky. Haška atd.) 
a jednotlivců, kteří přešli k bolševikům na Ukrajině, a kteří znemožněním další cesty chtěli 
donutiti naše vojsko,’ aby rozmnožilo řady rudé gardy. Avšak jejich agitace mezi našimi ho­
chy ztroskotala.

Odbočka Národní rady se všemožně starala o to, aby spory s bolševiky vždy urov­
nala, a byla ochotna ke všemožným ústupkům, dokonce i ohrožujícím bezpečnost vojska. 
Bud proto, že se naši síly báli a chtěli ji tedy oslabiti, nebo proto, že měli vůbec v úmy­
slu dohnati nás ke zjevnému konfliktu, který by nás zničil, bolševici vymyslili si nový 
požadavek — odevzdání zbraní. Odbočka Národní rady k tomu svolila a uzavřela zvláštní 
smlouvu, podepsanou v Moskvě, kterou se na každý vlak ponechávalo nepatrné množství 
zbraní: 168 ručnic a 1 strojní puška. Vojáci a důstojníci se většinou postavili na stanovi­
sko, že při všeobecné anarchii v zemi, při svévolných činech jednotlivých sovětů v kaž­
dém větším městě, při vzrůstajícím vlivu německých a maďarských zajatců, našich nej­
větších nepřátel, zbraně odevzdány býti nemohou. Avšak delegátům, vyslaným OČSNR 
k jednotlivým vlakům, přece se podařilo vojáky přemluviti a tak odevzdána část zbraní 
v Penze. Avšak desorganisace ruské státní správy zavinila tu mnohé zmatky. Odevzdávání 
zbraní, umluvené mezi Sovětem lidových komisařů a zástupci ONR s profesorem Maxou 
v čele, bylo se strany bolševiků pouhým úskokem. Bolševici na odzbrojení silně naléhali a 
s naší strany zbraň vydávala se jen krajně neochotně; velkou část zbraní vojáci tajně skrý-
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váli a zamlčovali. Podráždění vojáků stupňovalo se novými a novými rozkazy Sověta lido­
vých komisařů, měnícími původní ustanovení. Znovu bylo nutno vydávati zbraně v Samaře; 
další samovolnou vyděračskou. politikou jednotlivých sovětů na linii železné dráhy, jimž všem 
záleželo na zbraních, vyrůstala jenom vzájemná zášt a vznikala řada různých příhod 
a sporů. Se strany sovětů nejednou se vyhrožovalo násilím. Naproti tomu zajímavý je 
z té doby příkaz vrchního velitele vojsk Republik jižní Rusi Antonova-Ovsějenka, vydaný 
pod dojmem našeho boje s Němci u Bachmače:

»Štáb lidového komisaře pro boj s reakci, dne 16. března r. 1918, č. 92.
»»Všem revolucionářským vojskům jihoruských republik! Naši soudruzi českosloven­

ského sboru, kteří čestně a hrdinně bojovali u Zitomíra, Kijeva, Grebenky a Bachmače 
a chránili dráhy k Poltavě a k Charkovu, nyní opouštějí Ukrajinu a odevzdávají nám část 
svých zbraní. Revoluční vojska nezapomenou bratrské služby, která jim byla prokázána čes­
koslovenským sborem v bojích dělného lidu ukrajinského s imperialistickými loupežnými 
bandami. Zbraně odevzdané Čechoslováky revoluční vojska přijímají jako bratrský dar.««

Vrchní velitel vojsk jihoruských republik 
ANTONOV-OŠVEJENKO.

To byla krásná slova, ale řekl jsem již, jak si počínali soudruzi dále ;v Samaře a Pe- 
tropavlovskii. Bylo samozřejmo, kam to vše směřuje. Němcům — v Moskvě byl tehdy hrabě 
Mirbach, který hájil německých zájmů — záleželo na tom, aby nám byl znemožněn odjezd 
do Francie, aby byl potlačen náš odboj a abychom byli učiněni neškodnými pro ně i pro 
bolševiky. Spojencům se tehda vedlo ještě nevalně a Němci věřili ještě ve svůj úspěch za 
pomoci Ruska.

Připomínám tu pozdější slova sociálně-deniókratických novin (v Irkutsku po přího­
dě kapitána Hoblíka) »Naše Znamja« č. 19. ze dne 29. května roku 1918, které píší: »Zač 
byla prolita krev?... V Irkutsku utvořila se nová fronta československo-ruská. A na 
ní už byla prolita krev. Zač? V čí jméně? Za čí zájmy? Kdyby bolševici, nyní vlád­
noucí, byli ještě sociálními demokraty, odpověděli by na tuto otázku zároveň s námi: »Ne 
za zájmy proletariátu!«« Oni by současně s námi pokládali za' svou povinnost 
přičiniti se všemožně o to, aby překazili to rozmnožení front, nemající významu pro zájmy 
dělné třídy a rozdělující dělnictvo na tábory navzájem nepřátelské. Oni by potom poroz­
uměli, že jenom imperialistům, jenom nepřátelům proletariátu jest výhodné rozdmychovati 
víc a více mezinárodní nepřátelství a nesvár. Ale tak tomu není. Oni teď s lehkým srdcem 
hnali ruské proletáře proti Čechoslovákům a udělali to nikoliv na prospěch dělnictva. NE­
BOŤ VE SKUTEČNOSTI ODZBROJENÍ ČESKOSLOVENSKÝCH VLAKŮ JEST NEVY­
HNUTELNÉ POUZE JEDNOMU — KOMU? — VILÉMU, NĚMECKÉMU CÍSAŘI.««

Mezitím, co jsme my odevzdávali zbraně a strašně pomalu jeli kupředu, ze Sibiře 
vlak za vlakem projížděli zajatci Němci a Rakušané na západ, aby zavčas doplnili prořidlé 
německé vojsko...

3. NAŠE VYSTOUPENÍ.

VOJENSKÝ SJEZD V ČELJABINSKOU.  TELEGRAM TROCKÉHO. 
MÉ VELENÍ NADSKUPINOU ČESKOSLOVENSKÝCH VOJSK

VÝCHODNĚ OD OMSKA.  ^^očátkem května roku 1918, kdy prvé československé vlaky byly už daleko za 
Irkutskem blízko Verchně-Udinska a poslední ještě ve Rtiščevě, západně od 
Penzy, tedy, kdy nevelký náš korpus byl roztažen na ohromném prostranství 
asi 7000 km, sovětská vláda náhle zastavila další naši dopravu a nabídla odboč­

ce ČSNR, aby se vlaky s Čechoslováky dopravovaly severní drahou na Archangelsk a 
Murmaň.

»Československý Deník« píše o tom dne 11. května roku 1918 takto: >Z Moskvy ob­
držela odbočka ČSNR v Omsku telegram tohoto znění: »»Poněvadž mořské transportní pro­
středky vladivostocké jsou velmi malé, jest nutno využiti též Archangelsk!!. Proto nutno 
urychliti dopravu na Archangelsk a zásobiti v Omsku potravinami všechny vlaky, které po­
jedou do Archangeľská přes Omsk nebo jinou cestou.««

Když se odbočka ČSNR dověděla o tomto novém projektu sovětské vlády, vyslala 
dne 9. května delegáty do Moskvy, aby o projektu vyjednávali. Odbočka předpokládala, že 
se ji podaří dostati svolení sovětské vlády, aby vlaky, stojící v té době na trati východně 
od Omska, mohly odejeti ještě do Vladivostok!! a jenom ty vlaky, které jsou v té době zá­
padně od Omska, aby jely severní drahou.

Vojsko samo se však zachovalo k tomuto novému projektu sovětské vlády úplně od­
mítavě. V jiných zprávách se totiž mluvilo i o jízdě přes Murmaň a tu bylo známo, že 
tato dráha je ohrožena Němci, kteří vtrhli do Finska. Proto vojsko podezřívalo sovětskou 
vládu, že napomáhá nějakým intrikám německým a že chce část našeho vojska vydati ne­
příteli. Nemohlo odpustili odbočce ČSNR, že souhlasí se sovětským projektem naší dopra­
vy severní cestou.

V této těžké době scházel se v Čeljabinsku vojenský sjezd, na který jsem byl delego­
ván důstojnickým sborem 7. pluku.

Pokračování ve středu

Nechci 
být slavným
Slávu si v minulosti lidé dobývali 

především svými činy a věděním. A 
bylo k ní zapotřebí také pevného 
charakteru a nezkažené morálky.

Dnes je však jiná doba. Doba 
přesycená zvrácenostmi. Doba 
obrácených hodnot. Velkým činem 
se stává každý větší podvod, vel­
kým činem je drzá lež a čím drzejší, 
tím lépe. I vědění ztratilo svoji 
váhu. Bylo vytlačeno schopností jít 
neurvale a tvrdě jen za osobním 
prospěchem. Pevný charakter a 
čistá morálka jsou dnes spíše na 
závadu. Na cestě ke slávě a věhlasu 
překážejí!

V minulosti bývali velcí podvod­
níci, lupiči a lháři ostudou společ­
nosti. Dnes mají otevřenu cestu ke 
slávě. Čím rozvrácenější je jejich 
charakter, čím nemorálnější je je­
jich život, tím jsou uznávanější a 
jejich sláva vzrůstá. Nejméně morál­
ním a nejvíce proradným jsou 
udělovány čestné ceny a tituly, 
darebáci v módních kravatách a 
ješitní budižkničemové jsou davem 
fanaticky opěvováni.

Představím -li si, že bych kvůli 
slávě, kvůli něčemu tak pomíjivé­
mu, se musel naučit drze lhát před 
veřejností, bezostyšně podvádět své 
spoluobčany, lakotit na úkor dru­
hých a odhodit všechny zděděné 
morální zásady, dělá se mi z toho 
špatně. To raději zůstanu nezná­
mým. Protože chci zůstat člově­
kem!

Jaromír Thuma, Praha

Začněme vtipem
Za vlády Gustáva Husáka kolo­

val mezi lidem jeden vtip. O tom, 
jak se socialistický prezident vyptá­
val svého premiéra Lubomíra 
Štrougala, co to vlastně má být ta 
hospodářská přestavba. Premiér jej 
podle vtipu zavedl k otevřenému 
oknu Hradu, ukázal na jeho hejno 
holubů sedících na blízké střeše a 
silně zatleskal. Hejno se vzneslo, 
párkrát zakroužilo nad hradním 
nádvořím a zas pokojně přistálo na 
původním stanovišti. “Tak to je 
princip naší hospodářské přestav­
by,” řel premiér. Žel prezident měl 
nějak delší vedení a nechápavě 
konstatoval: “Vždyť zase sedí tam 
kde byli.” Premiér se zachechtal a 
věc polopaticky vysvětlil: “Sedí, ale 
každý jinde a to je důležité! Vyměni­
li si místa.”

Tolik starý vtip. Naše sametová 
současnost nám však dokazuje, že 
takový vtip se může snadno stát i 
skutečností. Po 17. listopadu 89 
také občan Václav Havel smyslu­
plně zatleskal, komunisté se posluš­
ně zvedli, navzájem si vyměnili 
místa a hle, stal se zázrak. Z 
komunistické totality byla rázem 
demokracie a navíc byla naše histo­
rie obohacena o sametovou revolu­
ci. Aby měli historikové příštích 
století něco pro zábavu!

Jaromír Thuma, Praha


